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m PRIJE UPORABE HLADNJAKA
Opc¢a upozorenja
Ovaj se uredaj ne upotrebljava kao ugradeni ureda;.

AUPOZORENJE: Uklonite prepreke kod ventilacijskih otvora
na kuéistu uredaja i u ugradenim dijelovima.

AUPOZORENJE: Ne koristite mehanicke uredaje ili druge
nacCine za ubrzavanje procesa odmrzavanja osim onih koje
preporucuje proizvodac.
A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati elektricne uredaje u
odjelicima za spremanje hrane uredaja, osim ako ih ne
preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte ostetiti rashladni krug.

A UPOZORENJE: Kada postavljate uredaj, osigurajte da kabel
napajanja nije negdje zapeo i da nije oStecen.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati viSestruke prijenosne
uti€nice ili prijenosne izvore napajanja na straznji dio uredaja.
A UPOZORENJE: Da bi se izbjegla opasnost zbog
nestabilnosti uredaja, fiksirajte ga u skladu s uputama.

&Ako vas uredaj koristi R600a kao rashladno sredstvo - Sto
mozete provjeriti na naljepnici hladnjaka - trebali biste biti oprezni
tijekom prenoSenja i postavljanja kako bi se sprijeCilo oStecenje
rashladnih elemenata uredaja. lako je R600a ekoloski prihvatljiv
i prirodan plin. Buduci da je eksplozivan u slu€aju propustanja
uslijed oSteCenja rashladnih elemenata premjestite hladnjak
dalje od otvorenog plamenailiizvora topline i prozracite prostoriju
u kojoj se nalazi na nekoliko minuta.

* Nemoijte ostetiti rashladni krug plina dok nosite i premjestate

hladnjak.

* Nemojte pohranjivati zapaljive tvari kao sto su limenke spreja
sa zapaljivim potisnim plinom u ovaj ureda;.
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* Ovaj uredaj namijenjen je koriStenju u kucanstvu i slicnim
okruzenjima kao $to su:
- kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima
- seoske kuce, hoteli, moteli i ostala rezidencijalna okruzenja
- ugostiteljski objekti koji nude nocenje i dorucak;
- opskrba pripremljenom hranom i pi¢em i sliCha okruzZenja
koja nisu maloprodajna
* Ako utiCnica ne odgovara utikaCu hladnjaka mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

» Posebno uzemljeni utika¢ povezan je s kabelom za napajanje
hladnjaka. Taj utika¢ treba koristiti s posebno uzemljenom
utiénicom snage od 16 ampera. Ako takve utiChice nema
u vasem kucanstvu, pozovite ovlastenog elektriCara da je
postavi.

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako
su upuceni u koristenje uredaja na siguran nacin te razumiju
moguce opasnhosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

* Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti
rashladne uredaje. Od djece se ne oCekuje da obavljaju
CiS¢enje iliodrzavanje uredaja, od vrlo male djece (0-3 godine)
se ne oCekuje uporaba aparata, od male djece (3-8 godina)
se ne oCekuje da koriste uredaje na siguran nacin, osim ako
su pod stalnim nadzorom, starija djeca (8-14 godina starosti)
i ranjive osobe mogu koristiti uredaje sigurno nakon Sto su
dobili odgovarajuc¢i nadzor ili upute o koristenju aparata.
Ne oCekuje se da ¢e vrlo ranjive osobe koristiti uredaje na
siguran nacin ako se ne provodi stalni nadzor.
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* Ako je kabel za napajanje oSte¢en mora ga zamijeniti
proizvodac, serviser ili slicno kvalificirana osoba kako bi se
izbjegla opasnost.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da se
pridrzavate sljedecih uputa:
» Otvaranje vrata na duze vrijeme moze uzrokovati znac¢ajno
povecanje temperature u odjeljcima uredaja.

* Redovito Cistite povrsine koje mogu doc¢i u dodir s hranom i
pristupacnim sustavima odvodnje.

» Sirovo mesoiribu Cuvajte u prikladnim posudama u hladnjaku,
tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne kapaju na
drugu hranu.

* Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni su
za Cuvanje prethodno zamrznute hrane, ¢uvanije ili pripremu
sladoleda i pripremu kockica leda.

* Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za
zamrzavanje svjeze hrane.

* Ako je uredaj za hladenje ostavljen prazan dulje vrijeme,
iskljuCite ga, odmrznite, ocCistite, osusite i ostavite otvorena
vrata kako biste sprijeCili razvoj plijesni unutar uredaja.
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Stari i pokvareni hladnjaci

* Ako vas$ stari hladnjak ima bravu, slomite ili uklonite bravu prije nego ga bacite, jer se
djeca mogu zaglaviti unutra $to moze dovesti do nesrece.

» Stari hladnjaci i Skrinje sadrze izolacijski materijal i rashladna sredstva sa CFC-om.

Zato, pazite da ne Stetite okoliSu kad bacate stare hladnjake.

* Molimo, posavjetujte se s opcinskim vlastima o nacinu zbrinjavanja WEEE

‘ (istroSene elektricne i elektronske opreme) za ponovnu uporabu, recikliranje i
Il oporabu.

Napomene:

» Molimo, prije instalacije i uporabe uredaja pazljivo procCitate korisnicki priru¢nik. Nasa
tvrtka nije odgovorna za oSte¢enja nastala uslijed neispravne uporabe.

« Slijedite sve upute na vasem uredaju i u korisniCkom priru¢niku, Cuvajte priru¢nik na
sigurnom kako biste mogli rijeSiti probleme koji se mogu pojaviti u buduénosti.

 Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvima i moze se koristiti samo u ku¢anstvima
i za naznaCene svrhe. Nije podesan za komercijalnu ili zajedni¢ku uporabu. Takva
uporaba ¢e uzrokovati opoziv jamstva i nasa tvrtka nece biti odgovorna za gubitke koji
nastanu.

» Ovaj uredaj namijenjen je uporabi u ku¢anstvima i podesan je samo za hladenje / pohranu
hrane. Nije podesan za komercijalnu ili uobi¢ajenu uporabu i/ili za pohranu drugih stvari
osim hrane. Na$a tvrtka nije odgovorna za gubitke do kojih dode u suprotnom.

Sigurnosna upozorenja

* Ne Kkoristite viSestruke uti¢nice ili produzni kabel.
‘ v/

* Ne ukljuCujte u oStecene, istroSene ili stare utikace.
* Ne povlacite, presavijate i ne ostecujte kabel.

Bl Al p g

» Uredaj je namijenjen upotrebi od stane odraslih osoba, ne dozvolite djeci
igranje s uredajem i ne dozvolite im da se vjeSaju za vrata.

* Ne uklju€ujte ili iskljuCujte utika€ iz utiCnice mokrim rukama kako bi se
sprijecio elektri¢ni udar! .
. ™ . . . . v e It
* Ne stavljajte staklene boce ili limenke u odjeljak zamrzivaca. Boce ili
limenke mogu eksplodirati. @

u hladnjak. Pi¢a s vec¢im udjelom alkohola moraju biti dobro zatvorena i
odlozena uspravno u odjeljku hladnjaka.

* Kad uzimate led nastao u odjeljiku zamrziva€a, ne dirajte ga jer moze
izazvati ozebline i/ili posjekotine.

* Zamrznutu hranu ne dirajte mokrim rukama! Ne jedite sladoled
* i kockice leda odmah kad ih izvadite iz odjeljka zamrzivaca!
« Otopljenu hranu nemojte ponovo zamrzavati. To moze ugroziti zdravlje i izazvati trovanje

» Zbog vlastite sigurnosti ne stavljajte eksplozivne ili zapaljive materijale N
Lo
f=~3
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hranom.
* Ne pokrivajte vrh ili cijeli zamrziva¢ s Cipkom. To moze utjecati na rad zamrzivaca.
 Za sprjeCavanje oSte¢enja dodatnog pribora, pri€vrstite ga u hladnjak tijekom prijevoza.

* Nemoijte upotrebljavati uti€ni prilagodnik.
Instalacija i rukovanje hladnjakom

Prije pocetka uporabe hladnjaka, vodite racuna o sljedecem:
» Radni napon hladnjaka je 220-240 V i 50Hz.

* Elektricni kabel hladnjaka ima uzemljenje. Ovaj utika¢ treba se koristiti s uzemljenom
uti€nicom koja ima osigura¢ od minimalno 16 ampera. Ukoliko nemate odgovarajucu
utiénicu, molimo obratite se ovlastenom elektriCaru.

* Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu zbog nedostatka uzemljena.
* Hladnjak postavite na mjesto gdje nece biti izlozen izravhom sunevom svjetlu.

* Uredaj treba biti udaljen najmanje 50 cm od Stednjaka, plinskih peci i radijatora, te barem
5 cm udaljeno od elektricnih pecnica. 4 =\
A4

* Nikad ga ne koristite na otvorenom i ne ostavljajte na kisi. ,&

» Kad se hladnjak nalazi pored zamrziva¢a za duboko zamrzavanje, trebaju
biti udaljeni barem 2 cm kako bi se sprijecilo stvaranje vlage na vanjskim \ )
povrSinama.

* Ne odlazite stvari na hladnjak te ga postavite na prikladno mjesto, s barem
15 cm praznog prostora od vrha hladnjaka.

* Prilagodljive prednje nozice trebaju se stabilizirati na odgovarajucoj visini te osigurati rad
hladnjaka na stabilan i ispravan nacin. Nozice mozete prilagoditi okretanjem u smjeru
kazaljki na satu (ili u suprotnom smjeru). Ovo trebate uraditi prije stavljanja hrane u
hladnjak. q iiii

« Prije uporabe hladnjaka, obrigite sve dijelove toplom vodom u koju ste QIlak=
dodali ¢ajnu Zlicu sode bikarbone, a potom ih isperite istom vodom i i
osusite. Nakon ¢iS¢enja sve dijelove stavite na svoje mjesto. Tt

* Postavite plasti¢ni razdjelnik (dio s crnom nozicom straga) okretanjem ‘)
za 90° kao Sto je prikazano na slici kako bi se sprijecilo prianjanje T
kondenzatora uz zid. S

* Hladnjak treba smjestiti pored zida i osigurati razmak ne veci od 75 mm.
Prije uporabe hladnjaka

» Ako se hladnjak koristi po privi put ili nakon prijevoza, neka hladnjak stoji
uspravno 3 sata prije uklju€ivanja kako bi se osigurao ispravan rad . U 2 Q

suprotnom, mozete ostetiti kompresor.

* Hladnjak moze imati €udan miris prije uklju€ivanja; miris ¢e nestati kad se

uredaj po¢ne hladiti.
Opcenite biljeske
Odjeljak za svjezu hranu (Hladnjak): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava
u konfiguraciji s ladicama u donjem dijelu uredaja, i ravnomjerno postavljenim policama,
poloZaj koSara za vrata ne utjeCe na potrodnju energije.

Odjeljak zamrzivac¢a (Zamrzivac): Najucinkovitija uporaba energije se osigurava u
konfiguraciji s ladicama i koSarama u polozaju zaliha.
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Informacije o tehnologiji hladenja nove generacije '

Hladnjaci sa zamrzivatem s tehnologijom hladenja nove generacije
rade na nacin drugaciji od stati¢nih hladnjaka sa zamrzivacem. Kod
uobicajenih hladnjaka sa zamrzivacem vlazan zrak ulazi u zamrzivag,
dok vodena para izlazi iz hrane i pretvara se u inje u odjeljku zamrzivaca. .
Kako bi se to inje odledilo, potrebno je izvaditi utika¢ hladnjaka iz uti¢nice.
Kako bi hrana ostala hladna tijekom razdoblja odledivanja, korisnik ju
mora staviti na neko drugo mjesto i oCistiti ostatke leda i nagomilanog inja.

Situacija je sasvim drugacija kod odjeljaka zamrziva€a s tehnologi-
jom hladenja nove generacije. Uz pomo¢ ventilatora se kroz odjeljak
zamrziva€a upuhuje hladan i suh zrak. Rezultat upuhavanja hladnog
zraka u odjeljak zamrziva¢a — €ak i u prostor izmedu polica — je jedna- x
komjerno i pravilno zamrzavanje hrane. A inja nece biti.

Konfiguracija u odjeljku hladnjaka bit ¢e skoro ista kao i u odjeljku
zamrzivaca. Zrak kojeg ispusta ventilator, koji se nalazi na vrhu hladn- NS
jaka, hladi unutarnji prostor hladnjaka dok prolazi kroz prazan prostor iza
kanala za zrak. Istovremeno se zrak ispuhuje kroz otvore na kanalu za = -

zrak kako bi se postupak hladenja u odjeljku hladnjaka mogao uspjesno v
dovrsiti. Otvori na zratnom kanalu dizajnirani su za jednakomjernu
raspodjelu zraka kroz odjeljak. L@

Buduci da izmedu zamrzivaca i odjeljka hladnjaka zrak ne prolazi, mirisi se ne¢e mijesati.

-

Rezultat toga je jednostavnost koriStenja hladnjaka s tehnologijom hladenja nove generacije
i mogucnost skladidtenja velikih koli¢ina hrane te estetski izgled.
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IEEEN RAZLICITE FUNKCIJE | MOGUENOSTI

Postavke termostata

Podesavanje termostata

Termostat zamrzivaa automatski regulira
unutarnju temperaturu u odjeljcima. Rotiranjem
rucice na polozaje od 1 do 5 moze se postici jos
hladnija temperatura.

Postavke termostata zamrzivaca i hladnjaka:

1 — 2 : Za kratkotrajnu pohranu hrane u odjeljku
zamrzivaca rucicu mozete postaviti na
polozaj izmedu minimalne i srednje
temperature.

3 — 4 : Za dugotrajnu pohranu hrane u odjeljku
zamrzivaca ru€icu mozete postaviti na
polozaj srednje temperature.

Poklopac lampe Kotaci¢ termostata

5 : Za zamrzavanje svjeze hrane. Uredaj ¢e duze raditi. Kada postignete Zeljenu
temperaturu hladenja morate ga vratiti u prethodni polozaj.

Upozorenja o podeSavanju temperature

* Ne preporucuje se da radite s vasim hladnjakom u okolini hladnijoj od 10°C vezano za

njegovu ucinkovitost.

» PodeSavanje temperature treba se uskladiti s u€estaloS¢éu otvaranja vrata i koli¢inom

hrane ¢uvane u hladnjaku.

*Vas hladnjak treba raditi do 24 sata bez prekida nakon uklju€ivanja, uskladen s
temperaturom okoline, da bi bio u potpunosti ohladen. U ovom razdoblju ne otvarajte

Cesto vrata hladnjaka i ne stavljajte unutra puno hrane.

* Primjenjuje se funkcija od 5 minuta odgode da bi se sprijecilo oSte¢enje kompresora
vaSeg hladnjaka kad izvadite utika€ s napajanja i ponovno ga ukljucite, ili kad nestane

elektriéne energije. Vas hladnjak pocet ¢e s normalnim radom nakon 5 minuta.

+ VVas hladnjak je napravljen tako da radi na sobnoj temperaturi u intervalima koji su

navedeni u standardima, prema klimatskoj klasi navedenoj na informacijskoj naljepnici.

Za ucinkovito hladenje ne preporu€ujemo rad hladnjaka izvan navedenih grani¢nih

vrijednosti temperatura.

* Uredaj je izraden za uporabu na temperaturama okoline izmedu 16°C i 38°C.

Klimatski razred i zna€enje:

T (tropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u rasponu

od 16 °C do 43° C.

ST (suptropska): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16 °C do 38° C.

N (umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16 °C do 32° C.

SN (prosirena umjerena): Ovaj rashladni uredaj predviden je za uporabu na sobnoj

temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.
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Pribor
Posuda za ledposuda za led

» Napunite posudu za led vodom i stavite je u odjeljak zamrzivaca.

» Kad se voda u potpunosti pretvori u led, zavrnite posudu kao $to je pokazano i iz nje ¢e
ispasti kockice leda.

Zamrziva¢ (Kod nekih modela)

Led koji se stvara u zamrzivacu treba se periodicki odstranjivati (upotrijebite <
plasti¢ni strugac). Zamrziva€ se odlenuje i Cisti isto kao i hladnjak, najmanje
dva puta na godinu.

Drza€ za boce (Kod nekih modela)

Radi sprje€avanja prevrtanja ili klizanja boca mozete koristiti drza€ za boce.
Takoder, mozete sprijeCiti stvaranje buke prilikom otvaranja i zatvaranja
vrata.

Vizualni i tekstovni opisi u odjeljku s dodatnom opremom mogu se razlikovati u odnosu na
model koji imate.
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bl[eB POSTAVLJANJE HRANE U UREDAJ
Odjeljak hladnjaka

+ Da bi se smanijila vlaznost i izbjeglo posljedi¢no formiranje leda, u hladnjak uvijek stavljajte
tekucine u zatvorenim posudama. Led se stvara u najhladnijim dijelovima tekucine koja
isparava te ¢e vremenom biti neophodno ¢e8¢e odmrzavanje vadeg uredaja.

* Nikada nemoijte stavljati toplu hranu u hladnjak. Toplu bi hranu trebalo ostaviti da se
ohladi na sobnoj temperaturi i trebalo bi je rasporediti tako da se osigura odgovarajuéa
cirkulacija zraka u odjeljku hladnjaka.

* Uvjerite se da nema artikala u izravnom kontaktu sa straznjim zidom uredaja jer se moze
stvoriti led te se isti na njega mogu zalijepiti. Nemojte otvarati vrata hladnjaka precesto.

* Preporu€ujemo da meso i o€iS¢ena riba budu labavo umotani i odlozeni na staklenu
policu odmah iznad dijela za povrce gdje je zrak hladniji jer ovo osigurava najbolje uvjete
za skladistenje.

« Skladistite voce i povrée neupakirane u posudama odjeljka za voce i povrée.
» Skladistite vocée i povrée neupakirane u odjeljku za voée i povrce.

» Zasebno skladiStenje voca i povréa pomaZe da na povrée koje je osjetljivo na etilen
(zeleno lisnato povrce, brokula, mrkva itd.) ne utie voce koje oslobada etilen (banana,
breskva, kajsija, smokva itd.).

* Nemojte stavljati vlazno povrée u hladnjak.

* Vreme skladiStenja za sve vrste proizvoda ovisi od pocetne kvalitete hrane i neometanog
rashladnog ciklusa prije skladistenja u hladnjaku.

» Da bi se izbjegla unakrizna kontaminacija, nemojte skladistiti mesne proizvode skupa
s vo¢em i povréem. Curenje tekucina iz mesa moze kontaminirati druge proizvode u
hladnjaku. Trebate pakirati proizvode od mesa te Cistiti tekucine koje iscure na policama.

* Nemoijte stavljati hranu ispred prolaza protoka zraka.
* Trebate iskoristiti upakiranu hranu prije isteka roka trajanja.

@ NAPOMENA.: Krumpir, luk i &esnjak ne bi trebalo Guvati u hladnjaku.

» Za normalne radne uvjete dovoljno je prilagoditi temperaturu vaseg hladnjaka na +4 °C.

» Temperatura hladnjaka mora biti u rasponu od 0-8 °C, svjeza hrana ispod 0 °C ledi se i
truli, koncentracija bakterija raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

* Ne stavljajte vru¢u hranu u hladnjak odmah, pri¢ekajte da se ohladi van hladnjaka. Vruc¢a
hrana povecava temperaturu vaseg hladnjaka i uzrokuje trovanje hranom i nepotrebno
kvarenje hrane.

* Meso, riba i sli¢no treba se Cuvati u odjeljku za hladenje hrane, a pregrada za povrce
preferira se za povrce. (ako je dostupna)

* Kako bi se sprije€ila unakrsna kontaminacija, mesni proizvodi i voée i povrée ne
pohranjuju se zajedno.

* Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene posude ili pokriti kako bi se sprijecili viaga i
neugodni mirisi.
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Neki prijedlozi o stavljanju i skladiStenju hrane u odjeljcima hladnjaka nalaze se u nastavku.

Hrana Vrijeme €uvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrée i voée 1 tjedan U ladici (bez zamotavanja)
Meso | riba 2 do 3 dana 2f:£i\(/§2(;tpalslsetr:ir;c;n;”fgl)ijom, u vredici ili kutiji za
Svjezi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima
Maslac i margarin 1 tjedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, mlijeko | Do isteka roka kojeg U posebnoj ladici u vratima

i jogurt preporucuje proizvoda¢
Jaja 1 mjesec U polici za jaja
Kuhana hrana 2 dana Sve police

Odjeljak zamrzivaca

« ZamrzivaC se koristi za skladiStenje zamrznute hrane, zamrzavanje svjeZe hrane i
pravljenje kockica leda.

» Za zamrzavanje svjeze hrane dobro omotajte i zatvorite hranu, tj. ambalaza bi trebala
biti hermeticki zatvorena i ne bi smjela propustati. Najbolji su izbor posebne vreéice za
zamrzavanje, aluminijska folija, polietilenske vrecice i plasti¢ne posude.

* Nemojte stavljati svjezu i toplu hranu pored zamrznute hrane jer moze do¢i do
odmrzavanja zamrznute hrane.

* Prije zamrzavanja svjeze hrane, podijelite istu na porcije koje se mogu konzumirati pri
jednom spremanju.

» Konzumirajte odmrznutu hranu u kratkom razdoblju nakon odmrzavanja

* Nikada ne stavljajte toplu hranu u odjeljak zamrziva¢a jer ¢e to odmrznuti zamrznutu
hranu.

* Uvijek slijedite upute proizvodaca na pakiranju hrane kada skladistite zamrznutu hranu.
Ako na ambalazi nisu navedeni nikakvi podaci, hrana se ne smije drzati pohranjena
dulje od 3 mjeseca od datuma kupnje.

» Kada kupujete zamrznutu hranu, provjerite je li zamrznuta pod odgovarajuéim uvjetima
te da pakiranje nije osteceno.

« Zamrznutu hranu treba transportirati u odgovarajuéim pakiranjima i smijestiti je u
zamrziva¢ u najkraéem mogucéem roku.

* Ne kupujte zamrznutu hranu ako se na pakiranju primjecuju znaci vlaznostiiliabnormalnog
bujanja. Najvjerojatnije je da je ista pohranjena na nepogodnoj temperaturi te da se
sadrzaj pokvario.

* Vrijeme pohrane zamrznute hrane ovisi o sobnoj temperaturi, postavkama termostata,
uCestalosti otvaranja vrata, vrsti hrane i vremenu potrebnom da se proizvod prenese iz
trgovine do vaSeg doma. Uvijek se pridrzavajte uputa navedenih na ambalazi i nikada
nemoijte drzati hranu pohranjenu dulje nego Sto je navedeno.

» Maksimalna koli¢ina svjeze hrane (u kg) koja se moze zamrznuti u 24 sata navedena je
na naljepnici proizvoda.

» Za zamrzavanje svjeze hrane, osigurajte se da Sto vec¢a povrSina hrane koju treba
zamrznuti bude u kontaktu s povr§inom za hladenje.
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NAPOMENA: Ako pokuSate otvoriti vrata zamrzivaéa odmah nakon njihovog zatvaranja,
vidjet ¢ete da se ne mogu lako otvoriti. To je uobi¢ajeno. Cim se dostigne ravnoteza, vrata
Ce se lako otvoriti.

Vazna napomena:
* Nikada nemojte ponovno zamrzavati odmrznutu hranu.

» Okus nekih zacina koji se nalaze u kuhanim jelima (anis, bosiljak, potoCarke, ocat, razni
zacini, dumbir, ¢esSnjak, luk, senf, maj¢ina dusica, mazuran, crni biber itd.) mijenjaju i
pretpostavljaju jak okus kada se ¢uvaju dulje vremensko razdoblje. Zbog toga, dodajte
male koli¢ine zacina hrani koju zamrzavate, ili Zeljeni za¢in mozete dodati nakon $to se
hrana odmrzne.

» Razdoblje ¢uvanja hrane ovisi od vrste masnoce koja je koristena. Povoljne masnoce su
margarin, tele¢a mast, maslinovo ulje i maslac. Nepovoljne masti su ulje od kikirikija i
svinjska mast.

* Kuhanu hranu u tekuéem obliku treba zamrznuti u plasti¢énim posudama, ostalu hranu
treba zamrznuti zamotanu u plasti¢nu foliju ili vrecice.

Tablica ispod je brzi vodi€ da vam pokaze najucinkovitije nacine pohrane glavnih

skupina namirnica u vaSem odjeljku zamrzivaca.

Vrii o . Vrijeme otapanja na
. X rijeme ¢uvanja X .
Riba i meso Priprema ) . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Govedi odrezak Pakirano za zamrzavanje u 6-10 12
prikladnim porcijama
Janjetina ng|ran9 za zamrzavanje u 6.8 122
prikladnim porcijama
Pecena teletina Pakirano za zamrzavanje u 6-10 1-2
prikladnim porcijama
Teletina u komadima U malim komadima 6-10 1-2
Ovcetina u komadima U komadima 4-8 2-3
Mijeveno meso U prlklezqnlm porcijama, pakirano 123 2.3
bez zacina
Iznutrice (komadi) U komadima 1-3 1-2
Kobasice/salame Movre_a!u se zapaklratl Cak i ako su Do odmrzavanja
zasti¢ene ovitkom
Piletina i puretina Pakirano za zamrzavanje u 7-8 10-12
prikladnim porcijama
Guskalpatka P§k|ran9 za zamrzavanje u 48 10
prikladnim porcijama
Divlja¢ - za€evina - veprovina Porcije od 2,5 kg bez kostiju 9-12 10-12
?Iatkovgod;e ribe (pastrva, 2 Dok se dobro ne otopi
Saran, Stuka, som) Treba dobro ogistiti iznutra,
r\_lemasna riba (brancin, iverak, | ocistiti IJluskel, ako je pot'rebno ] 4.8 Dok se dobro ne otopi
list) odrezati rep i glavu, zatim oprati
i i & i osusiti.
Masna _rlba_(p'alafmda, skusa, 2-4 Dok se dobro ne otopi
plava riba, in¢uni)
Rakovi Ocisc¢eni u vre¢icama 4-6 Dok se dobro ne otopi
Kavijar U SVOn’.lvpal.(I[ari.u., u aluminijskoj 2-3 Dok se dobro ne otopi
ili plasti¢noj €asici
Puzevi U Sla.'joj Y?dll.u. aluminijskoj il 3 Dok se dobro ne otopi
plasti¢noj ¢asici
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- . . Vrijeme otapanja na
L. i Vrijeme €uvanja . .
Povrée i voée Priprema ) . sobnoj temperaturi
(mjeseci) .
-sati-
Skinite liS¢e, podijelite sréiku na Moze se koristiti
Cvjetaca dijelove i ostavite da odstoji u 10-12
. ) zamrznuto
vodi s malo limuna
Zeleni grah, mahune Q_pnte i narezite na male 10-13 MozZe se Koristiti
dijelove. zamrznuto
Grasak Oljustite i operite 12 Moze se koristit
zamrznuto
- Operite i narezite na male Moze se Koristiti
Gljive i $paroge 6-9
komade zamrznuto
Kupus Ocisceni 6-8 2
Patlidzan Narezati na komade od 2 cm 10-12 Razdvojiti biljke jednu
nakon pranja od druge
Kukuruz 90|st|te ga i zapakirajte u klipu 12 Moze se Koristiti
ili zrnu zamrznuto
Mrkva Operite i narezite na kriske 12 Moze se koristifi
zamrznuto
Paprika Uklonll_te pg_teljku_, pogmahte na 8-10 Moze se Koristiti
dva dijela i izbacite sjemenke zamrznuto
Spinat Oprati 6-9 2
Jabuke i kruske Ogulite i narezite 8-10 (u zamrzivacu) 5
Marelice i breskve deuellte na pola i izbacite 4-6 (u zamrzivacu) 4
sjemenke
Jagode i maline Operite ih i ocistite 8-12 2
Kuhano vocée U ¢&asici, dodajte 10 % Secera 12 4
Sljive, tresnje, visnje Operite i uklonite peteljke 8-12 5-7
Miijeéni proizvodi i : Ll o o
a i . Priprema ¢uvanja Uvjeti cuvanja
proizvodi od tijesta X ;
(mjeseci)
ﬁ?i;(e'rka;o (homogenizirano) U vlastitom pakiranju 2-3 Samo homogenizirano mlijeko
Mogu ostati u svojim originalnim
Sir (osim bijelih sireva) U krigkama 6-8 pakiranjima na kratko vrijeme.
Treba ih zamotati plastichom
folijom za dulje ¢uvanje.
Maslac, margarin U vlastitom pakiranju 6
. . : 30 g jednako je jednom
Bjelanjak 10-12 bjelanjku. ,g
— s . .. | Dobro izmije$ano uz . L fg
© | Mjesavina (bjelanjak i S 50 g jednako je jednom o)
~1. h prstohvat soli ili Secera kako 10 5 . c
@ | Zumanjak) . o - ) Zumanjku. 19
K] bi se sprijecilo zgusnjavanje 5
=
Dobro izmije$ano uz ) o S
Zumanjak prstohvat soli ili Secera kako 8-10 ?0 9 Jef:inako Je jednom o
. . s X zumanjku.
bi se sprijecilo zgusnjavanje

(*) Nikada zamrznuti s ljuskom. Bjelanjak i Zumanjak treba zamrznuti odvojeno ili potpuno
izmijesati.
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Vrijeme €uvanja | Vrijeme otapanja na sobnoj Vrijeme otapanja u peénici
(mjeseci) temperaturi (sati) (minute)

Kruh 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)

Keksi 3-6 1-1,5 5-8 (190-200 °C)

Pite 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)

Voéne pite 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)

Lisnato tijesto 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)

Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)

IEIN CISCENJE | ODRZAVANJE

D

* Prije poCetka CiScenja, iskljucite Stednjak iz mreznog napajanja. ,,

* Ne distite uredaj ulijevanjem vode.

 Odjeljke hladnjaka i zamrzivaca treba povremeno odistiti otopinom sode
bikarbone i mlake vode.

N

N

(!

r * Pribor Cistite odvojeno sapunom i vodom. Ne perite ih u
perilici suda.

* Ne koristite abrazivne proizvode, deterdzente i sapune.
Nakon pranja, isperite ¢itom vodom i pazljivo ih osusite. Kad je postupak
CiS¢enja zavrsen ponovno ukljucite uredaj suhim rukama.

» Kondenzator treba odistiti metlom (na straznjoj strani uredaja)
jednom godiSnje radi uStede energije i povecanja produktivnosti.

MREZNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUCENO.

Odmrzavanje

Va$ hladnjak odmrzava automatski. Voda nastala kao rezultat
odmrzavanja prolazi kroz Zlijeb za prikupljanje vode, te¢e u spremnik
isparavanja iza vaseg hladnjaka te samostalno isparava tamo.

Pladanj za isparavanje
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Zamjena LED svjetla

Ako vas hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisni¢ke podrske jer zamjenu LED
svjetla smije izvrSiti samo ovlasteno osoblje.

IE¥N PRIJEVOZ | PROMJENA MJESTA POSTAVLJA

Prijevoz i promjena mjesta postavljanja
» Originalno pakiranje i pjena od polistirena (PS) po potrebi se mogu sacuvati.

* Tijekom transporta uredaj mora biti ¢vrsto vezan Sirokom trakom ili jakim uzetom. Tijekom
transporta trebate se pridrzavati pravila napisanih na ambalazi od valovitog kartona.

* Prije transporta ili promjene mjesta postavljanja, trebate ;™
izvaditi sve pokretne dijelove (npr. police, posudu za (\b:f m
povrce,...) ili ih trebate pricvrstiti trakama i tako sprijeciti >
tresnju.

Premjestanje vrata
* Nije moguce promijeniti nacin otvaranja vrata hladnjaka ako je ruc¢ka vrata hladnjaka
postavljana s prednje strane vrata.
» Smjer vrata moguce je promijeniti samo na modelima bez rucki.

* Ako se smjer otvaranja vrata vaSeg hladnjaka moze promijeniti, kontaktirajte najblizi
ovlasteni servis koji e izvrsiti promjenu smjera otvaranja vrata.
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LIS PRIJE POZIVA SERVISU

Ako vas hladnjak ne radi ispravno, mozda je rije¢ o manjem problemu, zbog toga prije nego
pozovete elektriCara provjerite navedeno, moze vam ustedjeti i novac i vrijeme.
Sto uginiti ako uredaj ne radi ;
Provijerite;
* Nema elektricnog napajanja,
* Glavna el. sklopka u vasem domu je isklju¢ena,
» Termostat je postavljen na polozaj «»,
» Napon uti¢nice nije dovoljan. Provjerite ovo, ukljucite drugi uredaj za koji znate da radi
kad je prikljuen u istu uti¢nicu.
Sto uginiti ako uredaj slabo radi ;
Provjerite;
 Uredaj preopterecen,

« Je li termostat postavljen je na polozaj “1” (ako je, onda podesite termostat odabirom
odgovarajuce vrijednosti)

* Zatvaraju li se vrata dobro ,
* Ima li prasine na kondenzatoru ,
* Imali dovoljna mjesta izmedu straznjeg i bo€nog zida.

Ako hladnjak radi preglasno;
Normalna buka
Buka kompresora
* Normalna buka motora. Ova buka znaéi kako kompresor normalno radi.
» Kompresor moZze stvarati viSe buke kratko vrijeme nakon $to je aktiviran.
Zvuk vrenja i prskanja:
* Ovaj zvuk stvara protok rashladnog sredstva u cijevima sustava.
* Ako je zvuk drukgiji od ovog provjerite;
- Je li uredaj poravnat
- Dira li iSta straznji dio uredaja.
- Vibriraju li predmeti na uredaju.
Ako ima vode u donjem dijelu hladnjaka,
Provjerite;
» Odvodni otvor za otopljenu vodu zacepljen (koristite produzetak za odvod otopljene vode
i oCistite otvor).
Preporuke
» Ako se uredaj ne koristi duze vrijeme (npr. tijekom ljetnih praznika) iskljucite ga iz el.
utiCnice, ocistite ga i ostavite vrata otvoren radi sprjeCavanja stvaranja neugodnog
mirisa i pljesni od vlage.
» Za potpuni prestanak rada uredaja iskljucite ga iz el. uti¢nice (prilikom ¢iS¢enja i kada
drzite vrata otvorena).
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+ Ako i dalje imate problema s hladnjakom iako ste se pridrzavali uputa iz ove knjiZice,
molimo kontaktirajte najblizi ovlasteni servisni centar.

« Zivotni vijek ovog proizvoda odreden i proglasen od strane Ministarstva industrije
(razdoblje izrade rezervnih dijelova dostupnih za proizvod kako bi izvrSio svoje funkcije)
je 10 godina.

Savjeti za ustedu energije

1. Uredaj postavite u hladnu, dobro prozracenu prostoriju, ne izlaZite ga izravnhom su€evom
svjetlu ili blizini izvora topline (radijator, Stednjak... itd). U protivnom koristite izolacijsku
plocu.

2. Ostavite toplu hranu i pi¢a da se ohlade izvan uredaja.

3. Kod otapanja zamrznute hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Niskavtemperatura
zamrznute hrane pomoci ¢e rashladiti odjeljak hladnjaka prilikom otapanja. Sto dovodi do
ustede energije. Ako se zamrznuta hrana ostavi vani, to ¢e dovesti do gubitka energije.

4. Kad stavljate pi¢a i teku¢ine u hladnjak morate ih pokriti. U protivnom ¢e se povecati
vlaga u uredaju. Pa se produzuje vrijeme potrebno za hladenje. Pokrivanjem pi¢a i
tekucina pomaze u zadrzavanju okusa i mirisa.

5. Prilikom stavljanja hrane i pi¢a u hladnjak, vrata drzite otvorenima $to je krace moguce.

6. Neka poklopci bilo kojeg razli¢itog temperaturnog odjeljka uredaja (posude za povrce,
rashladni odjeljak... itd) budu zatvoreni.

7. Brtve na vratima moraju biti Ciste i dobro prianjati. Brtve zamijenite ako su istroSene.

8.Navedena potro$nja energije odnosi se na uredaj bez ladica uz maksimalno opterecenje
zamrzivaca.

9.Da biste usStedjeli energiju, nemojte upotrebljavati
prostor izmedu granice opterecenja i vrata, uz
liniju ograniCenja opterecenja. Linija ograni¢enja
opterecenja takoder se upotrebljava u deklaraciji o
potro$nji energije.
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bl[oZy My DIJELOVI UREDAJA | ODJELJCI
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Ova slika je izradena u svrhu pruzanja informacija te kako bi prikazala razlicite dijelove i
dodatnu opremu naprave. Dijelovi se mogu razlikovati s obzirom na model naprave.

A) Hladnjak
B) Zamrzivac

1) Polica hladnjaka

2) Polica posude za voce i povrée
3) Odjeljak za voce i povrée

4) Gornja koSara zamrzivaca

5) Donja koSara zamrzivaca

6) Staklena polica zamrzivaca*

7) Polica za boce

8) Podesiva vrata ladice (Adapti-Lift)* / Polica u gornjem dijelu vrata
9) Polica u gornjem dijelu vrata
10) Posuda za jaja

11) Posuda za led

* U nekim modelima
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Dimenzije
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Ukupne dimenzije '
H1 mm 1660 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

" visina, $irina i dubina uredaja bez
rucke

Ukupan prostor za uporabu *

Prostor za uporabu 2

W3 mm 650,2

D3 mm 1137,9

H2 mm 1810
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 visina, Sirina i dubina uredaja sa
ruckom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka

3 visina, §irina i dubina uredaja sa
ru¢kom, plus prostor potreban za
slobodnu cirkulaciju rashladnog
zraka, plus prostor potreban za
omogucavanje otvaranja vrata do
minimalnog kuta koji omogucéava
uklanjanje cijele unutarnje opreme
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p][oF: 3 TEHNICKI PODACI

Tehnicke informacije nalaze se na tipskoj plo€ici s unutarnje strane uredaja i na energetskoj
naljepnici.

QR kod na energetskoj naljepnici isporu€enoj s uredajem pruza internetsku vezu do podataka
koji se odnose na performanse uredaja u bazi podataka EU EPREL.

Zadrzite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisni¢kim priruénikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporu€uju s ovim uredajem.

Isto se informacije mogu nac¢i u EPREL-u putem veze https://eprel.ec.europa.eu te naziv
modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj plo€ici uredaja.

Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

EEN INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTE

Ugradnja i priprema uredaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 62552.
Zahtjevi za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak straznje strane moraju
biti navedeni u ovom korisni¢kom priru¢niku u DIJELU 7. Molimo kontaktirajte proizvodaca
za sve dodatne informacije, uklju€ujuéi planove utovara.

EIEI} KORISNICKE USLUGE | SERVIS

Uvijek Koristite jedino originalne pri€uvne dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedec¢e
podatke: Model, Serijski broj. Podaci se mogu naci na tipskoj plogici.

Tipsku plo€icu mozete pronaci unutar zone hladnjaka na lijevoj donjoj strani.

Originalni rezervni dijelovi za neke odredene dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina,
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na trziSte posljednje jedinice modela.

Posijetite naSu web stranicu da:
www.koncar-ka.hr
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N BEFORE USING THE APPLIANCE
General warnings
This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

AWARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

AWARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not use electrical appliances inside the food
storage compartments of the appliance, unless they are of the
type recommended by the manufacturer.

AWARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

AWARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.

AWARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or
portable power supplies at the rear of the appliance.

AWARNING: In order to avoid any hazards resulting from the
instability of the appliance, it must be fixed in accordance with
the following instructions:

& If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take care
during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak
due to damage of the cooler elements, move your fridge away
from open flames or heat sources and ventilate the room where
the appliance is located for a few minutes.

* While carrying and positioning the fridge, do not damage the

cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
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» This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* A specially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with
a specially grounded socket of 16 amperes. If there is no
such socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances. Children are not expected
to perform cleaning or user maintenance of the appliance,
very young children (0-3 years old) are not expected to use
appliances, young children (3-8 years old) are not expected to
use appliances safely unless continuous supervision is given,
older children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given appropriate
supervision or instruction concerning use of the appliance.
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Very vulnerable people are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is not intended for use at altitudes exceeding
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following
instructions:

* Opening the door for long periods can cause a significant

increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.

* Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other
food.

» Two-star frozen-food compartments are suitable for storing
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice
cubes.

* One-, two- and three-star compartments are not suitable for
the freezing of fresh food.

* If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to
prevent mould developing within the appliance.

EN - 25 -



Old and out-of-order fridges

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because
children may get trapped inside it and may cause an accident.

+ Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant with CFC or HFC.

Therefore, take care not to harm environment when you are discarding your old

fridges.

@\ Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse, recycle
' and recovery purposes.

Notes:

* Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
We are not responsible for the damage occurred due to misuse.

* Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in
a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

* This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic
environments and for the specified purposes. It is not suitable for commercial or
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and
our company will not be responsible for losses incurred.

* This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing
food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances

except for food. Our company is not responsible for losses to be incurred in the contrary
case.

Safety warnings

* Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an extension

lead.
* Do not plug in damaged, torn or old plugs.
* Do not pull, bend or damage the cord. “@ o
|

b AL i g

* This appliance is designed for use by adults, do not allow children to play
with the appliance or let them hang off the door.

* Never touch the power cord/plug with wet hands as this could cause a short ;“\&
circuit or electric shock. @ &

* Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making compartment
as they can burst as the contents freeze. ﬁ
%

* Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place drinks
with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make
sure that their tops are tightly closed.

* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice may
cause frost burns and/or cuts.

* Do not touch frozen goods with wet hands! Do not eat ice-cream and ice cubes
immediately after you have taken them out of the freezer department!
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* Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes immediately
after you have taken them out of the ice-making compartment.

* Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of your
fridge.

» Secure any accessories in the fridge during transportation to prevent damage to the
accessories.

* Do not use plug adapter.
Installing and operating your fridge

Before starting to use your fridge freezer, you should pay attention to the following points:
» The operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
* The plug must be accessible after installation.

* Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge freezer starts to cool.

» Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate
(voltage and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt,
consult a qualified electrician.

* Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact or the plug does not match, we recommend that you consult a qualified
electrician for assistance.

» The appliance must be connected with a properly installed fused socket. Power supply
(AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of
the appliance (name plate is located on the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
* Place your fridge where it will not be exposed to direct sunlight.
* Your fridge should never be used outdoors or exposed to rain.

* Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores,
and at least 5 cm away from electrical ovens.

* When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be atleast2 7 \
cm between them to prevent humidity forming on the outer surface. yﬁ»

* Do not place heavy items on the appliance.

* Clean the appliance thoroughly, especially the interior, before use (see\‘ )
Cleaning and Maintenance).

* The installation procedure into the kitchen unit is given in the installation
manual. This product is intended to be used in proper kitchen units only.

* Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm water and a

teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse with clean water and dry.
Place all parts in the fridge after cleaning. [

* Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear)
by turning it 90° (as shown in the figure) to prevent the condenser from e

; T
touching the wall. vl‘\
* The refrigerator should be placed against a wall with a free space not -,’
exceeding 75 mm. L

ES2
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Before using your fridge freezer . @
©

* When using your fridge freezer for the first time, or after transportation, keep Q
it in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains.
This allows efficient operation and prevents damage to the compressor.

* Your fridge freezer may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

Freezer Compartment (Freezer): Most Efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers and bins are on stock position.

Information on the Frost Free Technology

The Frost Free refrigerators have a different operating system to static
refrigerators.

In normal (static) fridges, the humidity entering the fridge due to opening
the door, and the humidity inherent in the food, causes frost build-up
in the freezer compartment. To defrost the frost and ice in the freezer
compartment, you are required to periodically switch off the fridge,
place the frozen food in a separate cooled container, then remove the
ice gathered in the freezer compartment.

The situation is completely different in No-frost fridges. A built-in
fan blows dry and cold air evenly throughout the cooler and freezer
compartments. The cold air disperses uniformly between the shelves,
ensuring all your food is cooled equally, thus preventing humidity and
frost build-up.

Therefore, your No-frost fridge allows ease of use, in addition to its !
huge capacity and stylish appearance.
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U HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Thermostat setting

The fridge freezer thermostat automatically regulates the inside temperature of the
compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be
obtained.

Important note: Do not try to rotate knob beyond 1

position it will stop your appliance.

1 -2 : For short-term storage of food in the
freezer compartment, you can set the
knob between the minimum and medium
position.

3 -4 : For long-term storage of food in the freezer
compartment, you can set the knob to the
medium position.

5 : For freezing fresh food. The appliance
will work for longer. So, after the desired
condition is reached, return the knob to the
previous setting.

Warnings about temperature adjustments

Lamp cover Thermostat knob

* It is not recommended that you operate your fridge in environments colder than 10°C in
terms of its efficiency.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings
and the quantity of food kept inside the fridge.

* Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature
without interruption after being plugged in to be completely cooled. Do not open doors
of your fridge frequently and do not place much food inside it in this period.

* A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your
fridge, when you take the plug out and then plug it in again to operate it or when an
energy breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

* Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of
cooling effectiveness.

* This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C - 38°C
range.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
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Accessories
Ice tray

« Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.

« After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to get
the ice cube.

Plastic scraper (In some models)

Aftera period of time frost will build up in certain areas in the freezer compartment. <
The frost accumulated in the freezer should be removed periodically. Use the
plastic scraper provided if necessary. Do not use sharp metal objects for this
operation. They could puncture the refrigerator circuit and cause irreparable
damage to the unit.

Bottle holder (In some models)

In order to prevent bottles from slipping or falling over, you can use the bottle
holder. This will also help to prevent the noise made by bottles when opening
or closing the door.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to
the appliance model.
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4N FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE
Refrigerator Compartment

* To reduce humidity and avoid the consequent formation of frost, always store liquids in
sealed containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of
the evaporating liquid and, in time, your appliance will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at room
temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the refrigerator
compartment.

» Make sure no items are in direct contact with the rear wall of the appliance as frost will
develop and packaging will stick to it. Do not open the refrigerator door frequently.

* We recommend that meat and clean fish are loosely wrapped and stored on the glass
shelf just above the vegetable bin where the air is cooler, as this provides the best
storage conditions.

« Store loose fruit and vegetable items in the crisper containers.
» Store loose fruit and vegetables in the crisper.

« Storing fruit and vegetables separately helps prevent ethylene-sensitive vegetables
(green leaves, broccoli, carrot, etc.) being affected by ethylene-releaser fruits (banana,
peach, apricot, fig etc.).

* Do not put wet vegetables into the refrigerator.

« Storage time for all food products depends on the initial quality of the food and an
uninterrupted refrigeration cycle before refrigerator storage.

» To avoid cross-contamination do not store meat products with fruit and vegetables.
Water leaking from meat may contaminate other products in the refrigerator. You should
package meat products and clean any leakages on the shelves.

* Do not put food in front of the air flow passage.
» Consume packaged foods before the recommended expiry date.
@ NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.
 For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of
your refrigerator to +4 °C.

* The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods
below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass
outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning
and unnecessary spoiling of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable
compartment is preferred for vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored
together.

* Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent
moisture and odors.
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The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major food
groups in your refrigerator compartment.

Food Maximum storage time How and where to store
Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin
Meat and fish 2-3Days container and store on e alase shell
Fresh cheese 3 -4 Days On the designated door shelf
Butter and margarine 1 week On the designated door shelf

Bottled products e.g. milk and | U1l the expiry date

recommended by the On the designated door shelf
yoghurt

producer
Eggs 1 month On the designated egg shelf
Cooked food 2 Days All shelves

Freezer Compartment

* The freezer is used for storing frozen food, freezing fresh food, and making ice cubes.

* For freezing fresh food; wrap and seal fresh food properly, that is the packaging should
be air tight and shouldn’t leak. Special freezer bags, aluminum foil polythene bags and
plastic containers are ideal.

* Do not store fresh food next to frozen food as it can thaw the frozen food.

* Before freezing fresh food, divide it into portions that can be consumed in one sitting.

» Consume thawed frozen food within a short period of time after defrosting

* Never place warm food in the freezer compartment as it will thaw the frozen food.

* Always follow the manufacturer's instructions on food packaging when storing frozen
food. If no information is provided food, should not be stored for more than 3 months
from the date of purchase.

* When purchasing frozen food, make sure that it has been stored under appropriate
conditions and that the packaging is not damaged.

* Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the freezer
as soon as possible.

* Do not purchase frozen food if the packaging shows signs of humidity and abnormal
swelling. It is probable that it has been stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

* The storage life of frozen food depends on the room temperature, the thermostat setting,
how often the door is opened, the type of food, and the length of time required to
transport the product from the shop to your home. Always follow the instructions printed
on the packaging and never exceed the maximum storage life indicated.

» The maximum amount of fresh food (in kg) that can be frozen in 24 hours is indicated on
the appliance label.

* To freeze fresh food, ensure that as much of the surface of the food as possible is in
contact with the cooling surface.

NOTE: If you attempt to open the freezer door immediately after closing it, you will find that
it will not open easily. This is normal. Once equilibrium has been reached, the door will open
easily.
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Important note:
* Never refreeze thawed frozen food.

* The taste of some spices found in cooked dishes (anise, basilica, watercress, vinegar,
assorted spices, ginger, garlic, onion, mustard, thyme, marjoram, black pepper, etc.)
changes and they assume a strong taste when they are stored for a long period of time.
Therefore, add small amounts of spices to food to be frozen, or the desired spice should
be added after the food has thawed.

* The storage time of food is dependent on the type of oil used. Suitable oils are margarine,
calf fat, olive oil and butter. Unsuitable oils are peanut oil and pig fat.

* Food in liquid form should be frozen in plastic cups and other food should be frozen in
plastic folios or bags.
The table below is a quick guide to show you the most efficient way to store the major
food groups in your freezer compartment.

5 X Maximum storage time
Meat and fish Preparation
(months)

Steak Wrap in foil 6-8
Lamb meat Wrap in foil 6-8
Veal roast Wrap in foil 6-8
Veal cubes In small pieces 6-8
Lamb cubes In pieces 4-8
Minced meat In packaging without using spices 1-3
Giblets (pieces) In pieces 1-3
Bologna sausage/salami | Should be kept packaged even if it has a membrane
Chicken and turkey Wrap in foil 4-6
Goose and duck Wrap in foil 4-6
Deer, rabbit, wild boar In 2.5 kg portions or as fillets 6-8
Freshwater fish
(Salmon, Carp, Crane, 2
Catfish)
Lean fish (Bass, Turbot, After cleanlng'the bowels and scales of the ﬁsh,

wash and dry it. If necessary, remove the tail and 4
Flounder)

head.
Fatty fishes (Tuna,
Mackerel, Bluefish, 2-4
Anchovy)
Shellfish Clean and in a bag 4-6
Caviar In its packaglng, or in an aluminium or plastic 2.3

container
Snails In salty water, or in an aluminium or plastic container 3

NOTE: Thawed frozen meat should be cooked as fresh meat. If the meat is not cooked after defrosting, it must
not be re-frozen.
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Vegetables and Fruits

Preparation

Maximum storage time

(months)
String beans and beans | Wash, cut into small pieces and boil in water 10-13
Beans Hull, wash and boil in water 12
Cabbage Clean and boil in water 6-8
Carrot Clean, cut into slices and boil in water 12
Pepper Cut thg §tem, cut into two pieces, remove the core 8-10
and boil in water

Spinach Wash and boil in water 6-9
Gaulifiower Jave 1 water with a e lemon Fice for 3 whie 10-12
Eggplant Cut into pieces of 2cm after washing 10-12
Corn Clean and pack with its stem or as sweet corn 12
Apple and pear Peel and slice 8-10
Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4-6
g};"c“l‘(’:::z and Wash and hull 8-12
Cooked fruits Add 10 % of sugar to the container 12
Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8-12

Maximum storage time | Thawing time at room

Thawing time in oven

(months) temperature (hours) (minutes)
Bread 4-6 2-3 4-5 (220-225 °C)
Biscuits 3-6 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pastry 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Pie 1-15 3-4 5-8 (190-200 °C)
Phyllo dough 2-3 1-15 5-8 (190-200 °C)
Pizza 2-3 2-4 15-20 (200 °C)
. . Maximum storage time i
Dairy products Preparation (months) Storage conditions
“Pn?liket (Homogenized) In its own packet 2-3 Pure Milk —in its own packet
Original packaging may be
Cheese - excluding . used for short-term storage.
N In slices 6-8 N
white cheese Keep wrapped in foil for
longer periods.
Butter, margarine In its packaging 6

EN -34 -




M4 CLEANING AND MAINTENANCE
* Disconnect the unit from the power supply before c[aning. @’;"’\%

* Do not clean the appliance by pouring water.

&

=\S

* Make sure that no water enters the lamp housing and other electrical
components. n

* The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of@’
bicarbonate of soda and lukewarm water.

7z N
| 4

~

« Clean the accessories separately with soap and water Do
not clean them in the dishwasher.

with clean water and dry carefully. When you have finished cleaning,

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, rinse “"
A
reconnect the plugto the mains supply with dry hands. ©j‘n

+ Clean the condenser with a broom at least twice a year. This will help you
to save on energy costs and increase productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

Defrosting

Your refrigerator has fully automatic defrosting. The water
formed as a result of defrosting passes through the water
collection spout, flows into the vaporisation container below
the condenser and evaporates there.

Evaporating
tray

Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by
authorized personnel only.
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PART - 5 TRANSPORTATION AND CHANGING OF
B INSTALLATION POSITION

Transportation and Changing of Installation Position
» The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.

* During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a strong
rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while transporting.

« Before transporting or changing the installation position, all ;&
the moving objects (ie,shelves,crisper...) should be taken (\bj m
out or fixed with bands in order to prevent them from getting 2
damaged.

| Carry your fridge in the upright position.
Repositioning the door
« It is not possible to change the opening direction of your refrigerator door, if the door
handles on your refrigerator are installed from the front surface of the door.
* It is possible to change the opening direction of the door on models without any handles.

« If the door opening direction of your refrigerator may be changed, you should contact the
nearest authorised service agent to have the opening direction changed.

G BEFORE CALLING FOR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the
following.

The appliance does not operate,
Check if;

* There is no power,
* The general switch in your home is disconnected,

» The socket is not faulty. To check this, plug the appliance in to another socket which you
know is working.

What to do if your appliance performs poorly
Check that:
* You have overloaded the appliance,
* The thermostat setting is on position “1” (if so set the thermostat dial to a suitable value).
» The doors are closed properly,
» There is no dust on the condenser,
* There is enough space at the rear and side walls.
Normal Noises;
Cracking (Ice cracking) Noise:
* During automatic defrosting.
» When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).

Short cracking: Heard when the thermostat switches the compressor on/off.

Compressor noise (Normal motor noise): This noise means that the compressor
operates normally Compressor may cause more noise for a short time when it is activated.
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Bubbling noise and splash: This noise is caused by the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.

Water flow noise: Normal flow noise of water flowing to the evaporation container during
defrosting. This noise can be heard during defrosting.

Air Blowing Noise (Normal fan noise): This noise can be heard in No-Frost refrigerator
during normal operation of the system due to the circulation of air.

If there is water in the lower part of the refrigerator;
Check if;
The drain hole for defrost water is not clogged (use defrost drain plug to clean the drain hole).

Important notes:

* In case of a sudden power loss or disconnecting and reconnecting of the plug to the
electrical socket, the compressor protective thermal element will be opened as the
pressure of the gas in the cooling system of your refrigerator has not yet been balanced.
4 or 5 minutes later, your refrigerator will start to operate; this is normal.

* If you won’t be using your refrigerator for a long time (such as on summer holidays),
please disconnect the plug from the socket. Clean your refrigerator as per Part 4 of this
document and leave the door open to prevent any humidification or odor formation.

« If there is still a problem with your refrigerator although you have followed the instructions
in this book, please consult your nearest authorized service center.

* The lifetime of your appliance is stated and declared by the Department of Industry. The
length of time for retaining parts required for the proper operation of the appliance is 10
years.
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Tips for saving energy

1. Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not
near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.
2. Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3. When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low
temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when it is
thawing. This will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in a waste
of energy.

4. Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise humidity
increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also covering
drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

5. Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too
frequently as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch on
unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc )
closed

7. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.

8. Energy consumption of your appliance is declared without drawers and fully loaded in

freezer compartmant.

9. For saving energy, do not use volume between
the load limit and the door, along the load limit line.
Load limit line is also used in energy consumption
declaration.

EN - 38 -



PART - 7. PARTS OF THE APPLIANCE AND THE

COMPARTMENTS
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This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Fridge compartment
B) Freezer compartment

)
1) Fridge compartment shelves
2) Crisper cover
3) Crisper
4) Freezer upper flap
5) Freezer drawers
6) Freezer glass shelves *
7) Bottle shelf
8) Adjustable door shelf * / Door shelf
9) Door shelf
10) Egg holder
11) Ice box tray

* In some models
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Dimensions
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Overall dimensions '
H1 mm 1660 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

" the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use ?

W3 mm 650,2

D3 mm 1137,9

H2 mm 1810
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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AR AN TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance
and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.

Itis also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.
eu and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance.
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

LAV AN INFORMATION FOR TEST INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552.

Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as
stated in this User Manual at part 7. Please contact the manufacturer for any other further
information, including loading plans.

AR CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, Serial Number and Service Index.

The information can be found on the rating plate. You can find the rating label inside the
fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of
the model.

Visit our website to:
www.koncar-ka.hr
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LM nPED 0A MO KOPUCTUTE NAOWUIHUKOT

OnwTn npeaynpeayBama
OBOj ype He e HaMeHeT [a ce KOPUCTU Kako BrpageH anapar.

NMPEOYNPEOYBAHWE: He ru 6nokupajte oTBopute 3a
BEHTUMNauunja Kon ce HajaysaaT BO KyTujaTa Ha ypegoT urnv Bo
BrpageHarta CTpyKTypa.

AI’IPEHYI’IPED,YBAI-bE: HemojTe oa Kopuctute mMexaHuyku
ypeau unu gpyrm HadmHu 3a 3abps3yBake Ha npouecoT Ha
OAMpP3HyBake, OCBEH OHME KOM Ce [penopadaHn of
Npon3BOAMTESOT.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Hemojte fa kopuctute enekTpuyHm
ypeau BO BHaATpeLllHUTe ogaenn Ha ypeaoT, OCBEH AOKOSKY He
ce 0of BUA KOj € npernopayaH o npon3BoanTenor.

AI’IPED,VI'IPED,VBAI-bE: He ro owrTeTyBajTe KOMOTO Ha
pasnagyBayor.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Kora ro nosuumoHupaTe ypenor,
rnegajte kabenot 3a cTpyja aa He bmuae 3arnaBeH UM OLUTETEH.

A NMPEOYNPEOYBAHKE: Hemojte ga nocrtaByBaTe noBeke
NPOLOIMKHM Kabnu nnu ytnkadm Ha 3agH1oT Aen o4 ypeaoT.

A NMPEOYMNPEOYBAKE: 3a ga ce cnpeyn onacHOCT nopaau
HecTabunHOCT Ha ypedoT, Mopa ga ce dwmKkcupa crnopen
NHCTPYKLMUTE.

Ako Bawwmot ypen kopuctn R600a kako pedpurepaHT —
MOXeTe [a ja BMauTe oBaa MHopMaumja Ha eTukeTaTa Ha
nagunHukoT — Tpeba aa BHMMaBaTe 3a Bpeme Ha TpaHCnopT U
MOHTaXa [Ja He M owTeTute pasnagHuTe erieMeHTU Ha
nagunHuKoT. Mako TOj e npujatencku crnpema OKonuHaTta u
NpUpPoAeEH, eKcnno3mBeH e. Bo cnyyaj Ha UcTekyBawe nopaau
OLTETYBaHk€ Ha efieMeHTUTE Ha NagurnHuUKOT, ogaarneyere ro
YPeaoT 04 U3BOPW Ha OraH Unn TonsiMHa 1 NpoBeTpeTe ja cobaTa
HEKOSKY MUHYTMW.
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» [lonekaro HocuTe nnNpemecTtyBaTe (ppuKMaepoT, BHUMaBajTe
Aa He ro oWTeTUTE KOMOTO Ha racoT.

* Hemojte oa yyBaTe eKCnio3vBHU MaTepPUK, Kako Ha Npumep
KyTMM CO aepOoCorl CO 3ananuB NPOMnesieHT, BO 0BOj ypen.

« OBOj ypea e HameHeT Oa Cce KOPUCTM camO BO [OMaLUHM
YCINOBU U CITUYHU HAMEHM KaKo Ha Mp.:

- KyjHCkn opgoenn BO NpogaBHULUM, KaHUenapum u apyru
paboTHM cpeanHn

- ®apmu 1 KNMEHTN BO XOTENN, MOTENW MU APYTN OKONNHN 04
TMN pe3naeHumja

- OKonuHM of TN ,HOKeBaH-€ N Nojagok*

- YroCTUTENCTBO M CANYHUN HENPOAAXHU HAMEHM

* AKO LUTEKEPOT He oAroBapa Ha MPUKNYYOKOT Ha Kabenor,

MOpa Aa ce 3aMeHu 04 CTpaHa Ha Npon3BoAMTENOT, HErOBMUOT

CEPBUCEH areHT unm crnmyHo obydeHn nuua, co uen ga ce

n3berHe Hesroaa.

*OBOj ypeO He e HaMeHeT 3a KopucTewe o4 nuua
(BKIy4MTENHO M Aeua) Co HaManeHn PU3nYknu, OCETHN UNn
YMCTBEHU CMOcoBbHOCTN nnu 6e3 NCKycTBO U/MNn 3Haewe,
OCBEH A0KOSKY He ce nof Haa3op unv bune obyyeHun 3a aa ro
KopucTaT ypeaoT O4 CTpaHa Ha nvue 04roBOpHO 3a HMBHATa
6e3beaHocT. [euaTta mopa ga bugaT HaarnegyBaHu 3a aa
ce OCUrypu aeka He cu urpaat co ypegor.

CneunjanHo 3a3eMjeH MPUKYy4YOK e MoBp3aH Ha HamnojHUOT
kaben og dpwxkmaepot. OBoj Npuknyyok Tpeba aa ce KopucTu
CO crneumjanHo 3asemjeH wrekep og 16 amnepun. Ako Hema
TakoB LUTEKEP BO BalMOT OM, aBTOpPU3MpaH enekTpudap
Heka BM MHCTanupa eaeH.

OBOj ypen mMoxe ga ce KOpuctu of geua og 8 roavHu u
Harope 1 nnua co HamaneHun EU3NYKU, OCETHU NN MEHTAITHU
CNOCOBHOCTM WMNM HeaoCTaToK O WCKYCTBO U 3Haewe,
AOKOSKY UCTUTE ce nog Haas3op wunn um bune gageHu
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MHCTPYKLMM BO BPCKa CO ynoTpebata Ha ypeaoT Ha 6e3beneH
Ha4MH 1 JOKOSIKY ' pa3bupaaT MOXXHUTEe onacHocTu. [euaTta
He cMeaT fa urpaaT co ypeaoT. YiCTerweTo 1 0apXKyBaHeTO
He cMeaT Aa ce u3BpLlyBaaT of Aeua 6e3 Hagsop.

* Ako kabenoT e olWTeTeH, MOpa Aa Ce 3aMeHn of CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT, HErOBMOT CEPBUCEH areHT WMKU CITIUYHO
oby4eHun nuua, co uen ga ce nsberHe Hesroga.

* OBOj ypen He e HaMeHeT 3a ynotpeba Ha Hagmopcka
BMco4vunHa nosmcoka og 2000 m.

3a ga ce u3berHe 3aragyBalke Ha XpaHa, Be Monume
npuAapXyBajTe ce OO crieqHUTe ynaTcTBa:
« OTBOpaH-€ Ha BpaTtaTta NoAosro Bpeme MoXe [ia npeausBuka
3HaYMTENHO 3rofiemyBaH-e Ha TeMnepaTypara Bo nperpaauTe
Ha ypeaor.

* YycTeTe rv peqoBHO MOBPLUMHUTE LUTO MOXAaT Aa AojaaTt Bo
KOHTaKT CO XpaHa 1 JOoCTanHUuTe CUCTeMU 3a 04BOA.

* YyBajTe ro cMpoBOTO Meco 1 puba BO COOABETHUTE CagoBU
BO (bpmknaeporT, co WTo Hema Aa duaaTt BO KOHTAKT unu ga
npokanyBaart Bp3 Apyra xpaHa.

« [lenoBuTe 3a 3aMp3HaTa XpaHa 03Ha4yeHa CO [BE SBE3ONYKM
ce COOABETHU 3a YyBahe NPETXOOHO 3aMp3HaTa xpaHa unm
3a npaBewe cnagornes Unv Kouku mMpas.

* [lenosuTte co egHa, ABe U TPU SBE3ONYKM HE Ce COOABETHU
3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXa XpaHa.

* AKO pmKMOEepoT e OCTaBeH MOAOSIr0 BpeMe, UCKNy4yeTe
ro, oOAMp3HeTe ro, ucuncTeTe ro, n3dbpuLieTe co cyea Kpna
N OCTaBeTe ja BpaTata OTBOPEHa 3a fa crnpednTe nojaea Ha
MyBJia BO ypeaorT.
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CTtapu 1 pacunaHu nagunHium

* Ako cTapuoT cdpwxngep nma bpaea, CKpLUETE ja Unv nsBageTe ja npeq aa ro dopnure
ouaejkn geua Moxe aa ce 3arnaBaT BHaTpe U Aa ce nNpean3Buka Hecpeka.

» CTapuTte hpwkmaepy 1 3amp3HyBayu cogpkat Matepujan 3a nsonauuja u CpeacTso 3a
nagwe co CFC. lNopaau Toa, Tpeba ga BHMMaBarTe 3a Aa He ja 3araguTe XuBoTtHaTa
cpeduvHa Kora ru dopriate Bawumute ctapu opuxmnaepu.

Pacnpaluajte ce kaj HaanexHUTe OMWTUHCKU Cnyx6u kako Aa dpnute oTnageH

eNeKkTpn4vHa n eneKkTpoHCKa ornpema, 3a HUBHaTa rnoBTopHa yn0Tpe6a, peunknupawe
nnn nonpaeka.

3abeneLku:

* BHMmaTenHo npounTtajTe ro ynatcTBoTo 3a paboTta npea Aa ro MOHTUparTe U KOpUcTuTe
anapatot. He ce cmeTtame 3a 0AroBOpPHM 3a LUITETU HAcTaHaTu 3apaguv MorpelHa
ynorpeb6a.

» Cnepete v ynartcTBaTta LUTO Ce HaofaaT Ha anapaToT M BO ynaTCcTBOTO 3a paborta u
4yyBajTe ro oBa ynarcTeo Ha 6e36eqHO MeCTo 3a [a rv peluaBare NnpobnemMmuTe LWTO MOXe
[a ce nojaeat BO MOHWUHA.

» OBOj anapaTt e Npou3BeAeH Aa ce KOPUCTM BO AOMALUHW YCIOBM U MOXE €4UHCTBEHO
Ja ce KOpUCTVM BO AOMALLHM YCOBM U 3a crneunduyHn HameHu. He e HameHeT 3a
KoMepuwujanHa unm 3aegHudka ynotpeba. Taksata ynotpeba ja otdpra rapaHuuvjata
Ha anaparoT 1 HallaTa kKoMnaHuja Hema fa byuae oAroBopHa 3a NPUYNHETUTE 3aryou.

* OBOj anapart e npoun3BeeH 3a yI'IOTpEGEl BO AOMaALLHN YCNOBWU N € COO4BETEH 3a NajeHe
/ YyBahw€ XpaHa. He e cooaBeTteH 3a KomepumjanHa nnn 3aegHn4ka yn0Tpe6a n/vnn
3a YyBaHk€ pa3Hu npeamMeTn OCBEeH XpaHa. Bo cnpoTtuBHoO, HawaTta KOMI'IaHVIja HeMa ada
6uoe OAroBoOpHa 3a nNpuvnHeTuTe 38I’y6l/l.

Be36eaHoOCHM NpeaynpeayBawa

* He kopucTeTe noBekeHaMEHCKWN pa3BOAHM KyTUM UMW NPOJOImKeH Kaben.
* He npukny4yBajTe ro BO owwTeTeH, n3abeH unu crap LuTekep. %
* He Bneuerte ro, He BUTKajTe ro 1 HE OLUTETYBA]Te ro Kabenor.

* LI,O3BOJ'IyBajTe Aeua ga cu urpaat co Hero n He ,qossonyBajTe nMm fga ce
HUWaaT Ha BpaTtaTta.

* HemojTe HUTY Aa ro mpuvknyyyBajTe HUTY Aa ro BaguTe MPUKIYYOKOT Of
LUTEKEPOT CO MOKpPM paLie 3a [a CripeunTe enekTpuyeH yaap!

* He cTaBajTe CTakneHu WnWnHa UM KOH3epBM CO Nujanaum BO opdenoT ,\
3a 3aMp3HyBaYyoT. LUnwnHata nnm KoH3epBUTe MOXe Aa ekcrnioampaar. ‘&

* He ctaBajTe ekcnnosvBeH nnv 3ananve MaTepujan BO (OpwKuaepoT oA
6e3begHocHM npuynHK. CTaBajTe v nujanaumTte CO MOrofieM NpPOLEHT Ha
ankoxorn BEPTMKAIHO 1 3aTBOPajTe ' LiBPCTO KOra v YyBaTe BO NaAWITHUKOT. ﬁ

* He ponupajte rv koLknTe Mpas HanpaBeHM BO 3amMp3HyBayoT co paue. Moxe %
na npegn3sukaat CMp3HyBaH-€ Ha TKUBOTO WU/inNn NOCEKOTUHN.
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* He ponupajte ja 3amp3HaTata xpaHa co Mokpu paue! He jagete cnagonen vnu mpas
BeJHaLl OTKaKo Ke rv n3saguTe of 3aMp3HyBa4oT!

* He 3amp3HyBajTe ja 0qHOBO 3amp3HaTaTa XpaHa LTo BeKe ce ogmp3Hana. Moxe ga cu
HaLUTEeTUTE Ha 34paBjeTo CoO TpyeHe Of XpaHa.

* He nokpuBajTe ro KykMLITETO CO TaHTeNa v He CTaBajTe TaHTemna Bp3 Hero. Toa
Bnujae Bp3 paboTtaTta Ha NagunHUKOT.

dukempajTe ja gononHuTenHaTa onpema Bo (MpUXKMAEPOT BO TEKOT HA TPaHCNOPTOT
3a [a crnpeyvTe Hej3MHO OLITeTyBakbe.

« He ynotpe6bysajTe npogormkeTok-agantep.
MHcTanaumja n pa6oTa co nagunHUKoT

lped da 3anoyHeme co Kopucmere Ha puxudepom, mpeba 0a obpHeme eHUMaHUe Ha
cnedHUme pabomu:

* PaboTHMOT HanoH Ha dpwxuaepot e 220-240 V npu 50 Hz.
* He ogroBapame 3a wretTe HacTaHatu nopaamn ynotpeba 6e3 3asemjyBatbe.
» CTaBeTe ro hpuKmnaepoT Ha MECTO KOELLTO HE € U3MOXEHO Ha ANPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA.

» Anapatot Tpeba aa 6uae ogpmanedveH HajMmanky 50 cMm of LINOPETW, pepHM Ha rac u

pasHu rpejHu Tena n HajMarnky 5 cM of enekTpuYHU pepHMU. p N
L.
* PpmKMAEpPOT HUKOrall He CMee Aa Ce KOPUCTW Ha OTBOPEHO Mnu Aa ce Eﬂ

ocTaBa Ha JOXA. =

« Kora cpwknaepoT e nocTaBeH BefHall [0 3aMp3HyBad, Tpeba ga uma \‘
HajmarKy 2 cM Mefly HUB 3a [ja Ce Crpeyy NojaBa Ha Brara Ha HagBopeluHaTa
nospLUNHA.

* He ctaBajte HUWTO Bp3 bpmxmaepoT. [loctaBeTe ro opwKMAEpOT Ha
COOABETHO MecTO Kage Ke uma 6apem 15 cm cnobofeH npocTop ogo3ropa.

* MpunaroanueunTe NnpeaHn Horapkn Tpeba Aa ce npunarogaTt 3a Aa ce nopaMHu anaparoT
1 ga ctom ctabunHo. Moxe ga rm npunarogyBaTte HOrapkuTe BpTejkm rm obpaTtHo of
CTpEenKknTe Ha 4YaCOBHUKOT (UM BO CMpoTUBHA Hacoka). OBa Tpeba Aa ro HanpasuTe
npeg Aa ctaBuTe XpaHa BO NaguiHuKOT.

*MNpen poa ro kopuctute PUXMAEPOT, M3bpULLETE MM CUTE OENOBU
0f13aa1 CO TOMna BoAa BO KOjallTo Ke JofdafeTe edHa naxudka copa Qe
GukapboHa, noToa McnnakHeTe rM Co 4ncTa Boaa v msdbpuiieTe ru. ~
CraBerte m cute AenoBu Ha MeCTO MO YNCTEHETO.

it
* [ocTtaBeTe ro NNacTUYHUOT pasfdenHuk (4enoT CO LpHU fonaTtku ‘i.)
on3aan) BpTejkm ro 3a 90° Kako LITO € MpUKaXKaHo Ha crnukaTa 3a Aa A
crnpeynTe KOHOEH3aTopoT Aa ro gonvpa suaor. A

I

e JlapunHukoT Tpeba Oa ce noctaBu Ha sup co CrnobodHO pacTojaHWe KOeLwTo He
HagMUWHyBa 75 MM.

Mpen oa ro kKopucTUTe NaguUNHUKOT

« Kora ro Bkny4yeate opyxuaepoT Mo npBs naT Ui Nno HEroBo NpeMecTyBakse,
ocTaBeTe o BO UcnpaBeHa nonox6a 3 yaca v notoa BKMy4yeTe ro 3a Aa
0BO3MOXMUTE edukacHa pabota. Bo cnpoTuBHO, MOXe Oa ro owwTeTuTe
KOMMPEeCcopoT.

» OpmxmaepoT Moxe Aa MMa Mmpusba kora ke ro BkriyumTe no npe nat. Mupusbata ke
ncyesHe WTOM NaJUmHMKOT Ke NMoYHe Aa naau.
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OnuwTKn 3abenewkn

Mperpapga 3a cBexa xpaHa (Ppwxuaep): HajedpukacHaTa UCKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTta
ce 06e3benyBa BO koHdUrypaumjata co ouMokuTe Bo OOMHUOT AEN of ypeaoT v nonuuuTe
paMHOMEpPHO pacrpefeneHu, nosuuujata Ha Kopnute Ha BpaTata He Bnvjae Ha
noTpoLLyBayYkaTa Ha eHepruja.

Mperpapa 3a 3amp3HyBake (3aMp3HyBay): HajedukacHaTa UICKOPUCTEHOCT Ha eHeprujaTta
ce 06e36enyBa BO KoHUrypaumjata kora (oUoKUTE U KOPNUTE Ce BO NOCTaBEHM BO Nonoxoba
3a cKknaguparbe.

UHcopmauun 3a HoBaTa reHepaumja Ha TEXHONOrujaTa 3a nagexe
dpuxnaepuTe Co 3aMp3HyBayM KOM KOpWUCTaT HOBa reHepauuja Ha
TexHornorvjata 3a nageke Mmaart NoMHaKoB CUCTEM Ha paboTene
of cTatnyHuTe dpwxkugepn co 3ampsHyBauu. Kaj HopmanHute
dpvxugepn co 3aMp3HyBayu, BNaXHUOT BO34yX KOj Brierysa BO
dpwKMOepoT M BoAHaTa napea koja McnapyBa Of XpaHaTa, ce
npeTBopaaTt BO Mpa3 BO komopara 3a Anaboko 3amp3HyBatse. 3a Aa ce
CTOMKU OBOj Mpas3, U NMOUHaKY KaxkaHo Aa ce oAMp3He, hpukmnaepoT
Mopa aa buge ucknydeH of cTpyja. 3a ga ocTaHe xpaHaTta nagHa 3a
BpeMe Ha nepuogoT Ha oaMp3HyBake, KOPUCHMKOT Mopa Ada ja yyBa
XpaHaTta Ha gpyro MecTto n Mopa ga rm UICHMCTmn npeoctaHaTuoT nea
1 akymynupaH mpas.

CuTyaumjata e cocema pasnuyHa kaj komopute 3a panaboko
3aMp3HyBaH-€ KOU Ce ONPEMEHU CO HOBa reHepaLinja Ha TexHonorujata

-

3a napetbe. Co MoMOLL Ha BEHTWUNATop, NafHUOT M CyB BO3AYX Ce SN
lWMpU HU3 koMopaTa 3a Arnaboko 3amp3HyBake. Kako mocneauvua

Ha NMagHWOT BO3AyX KOj MECHO ce LUMpWU HU3 KoMopaTta — Aypyu U BO L
MPOCTOPOT NMoMery NonuuMTe — XpaHata ce 3aMp3HyBa noaeaHakeo u i _

pamHoMepHo. Ml Hema Aa nma mpas.

KoHcpurypaumjata Bo komopara 3a obnyHO nagewe ke buge peuncu
ncTa Kako 1 BO komoparta 3a Anaboko 3amp3HyBare. Bo3ayxoT wro
ro emuTUpa BEHTUMATOPOT KOj Ce Haora Ha BPBOT Ha komopaTta 3a
06VYHO Nafekr-e ce Nagu Aogeka NoMUHyBa HU3 OTBOPOT 3aj LieBkaTa
3a BO3ayX. VicToBpemMeHo, BO3OyXOT Ce LUMPKU HU3 AYMNKUTE Ha LieBKaTa 3a BO34yx 3a MpoLecoT
Ha najeke yCcrneLlHo Aa 3aBpLuM BO KOMopaTa 3a obuyHo nagewe. [ynkute Ha LeBkaTa 3a
BO34yX Ce AM3ajHMpaHn 3a paMHOMEPHO pacnpegenyBame Ha BO3gyXOT HM3 komopara.
Buaejkn He NOMVHYBa HUKAKOB BO34yX NMOMEry KOMOPUTE Ha 3aMp3HYBa40T U OPUXKUAEPOT,
MWpM3BUTE HeMa Ja ce Meluaar.

Kako pesynTar Ha Toa, BalLMOT opuKMAEp CO HOBa reHepauyja Ha TexHonorujata 3a nagexe
€ neceH 3a ynotpeba 1 BU HyauM NpycTan Ao OrpoOMeH NPOCTOP U eCTETCKU MU3rMea.
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EEEN vHeOPMALIMM 3A YNOTPEBA

MopecyBawe Ha TepMocTaToT

TepmocTaTuTe aBTOMATCKU ja perynvpaar Temneparypara
BO BHaTpelwHocTa. Moxete ga onbepete mexy TodkaTa
1-5 3a nogecyBawe Ha nagerEeTo.
BaxHo: He ce obuayBajTe ga ro cBpTUTE KOMYETO Ha
nomarky og 1 3atoa LWTO ypeaoT Ke ce u3racu.
lMopecyBare Ha TepMOCTaTOT Ha 3aMpP3HYBaYoT;
1 —2: 3a kpaTKko Bpeme Ha cknagupare MoxeTe Aa ro
nogecuTe Mery oBME TOYKM.
3 — 4 : 3a nogonr BpEMEHCKN NEPUOA Ha CKnagupare.
5 : 3a 3amp3HyBar-e Ha cBexa xpaHa. 1o
3aMp3HYBaH-ETO Ha XpaHara, BpaTeTe ro
TepMocCTaToT BO NpBoOMUTHaTa nonoxoba.

TepmocTat Ha
dpwKkmaepoT

Cujanuyka u kanak
. J

MpepynpeayBata 3a NOCTaBKUTE Ha TeMnepaTtypara

* He ce npenopayyBa ga ro kopuctute cpuxuaepoT npu TemnepaTtypa Ha cpeguHarta
nomana og 100C nopaau HeroBaTa ehnKaCHOCT.

* [ocTaBknTe Ha TepmocTaToT Tpeba Aa ce HamnpasaT BO CKNaj CO Toa KOMKy Yecto ce
OoTBOpaart BpaTuTe, KOJKY XpaHa ce YyBa BO (hpMkMaepoT, Kako 1 OKONMHaTa BO Koja ce
yyBa PpUKMOEPOT.

* BawwmoT dpwxumaep nocrne BKydyBaweTO BO CTpyja Tpeba ga pabotm n go 24 vaca
6e3 npekvH BO 3aBWCHOCT Of, OKOMNHaTa TemnepaTypa 3a Aa ce u3nagu uenocHo. He
OTBOpAjTe ' MHOTY YECTO BpaTuTe oA (hpuXKMAEPOT 1 He NOCTaByBajTE NPEMHOrY XpaHa
BHaTpe.

* 3a Aa ce 3alITUTM KOMMPECOPOT 0f OLLTETYBakE, Ce NPpUMeHyBa (hyHKLMja Ha OATOXEHO
CTapTyBak€e Ha KOMMNPECOPOT 04 5 MUHYTY NPW BKIy4YyBake U UCKIyYyBake Ha kabenoT
UINW NPV NPEKVH Ha HanojyBaweTo. BawwmoT dpwxmaep ke noyHe Aa paboTty HopManHo
nocne 5 MUHyTHW.

* JlTagunHukoT e ausajHupaH ga paboTy BO MHTepBanu BO TeMneparyparta Ha cpeavHarta
COornacHo ctaHgapamTe U KNMMaTcKUTe YCIoBU MOCOYEHMN Ha eTUKETaTa Co MHAopMaLUi.
He ce npenopavyBa nagunHUKOT fa paboTu BO CpeanHU KOULLTO ce HaaBop of AafdeHnTe
MHTEepBanu 3a TeMnepaTypa BO OAHOC Ha ehKacHOCTa 3a Nnagere.
» OBOj anapaT e An3ajHupaH fa ce KOp1CTM BO OKOMMHa co TemnepartypeH oncer og 16°C
- 38°C.
KnumaTtcka knaca v 3Hauyeme:
T (Tponcka knuma): OBOj NaguNHUK € HaMeHeT [ia ce KOpUCTK Ha cobHM TemnepaTypu of
16 °C no 43 °C.
ST (cynTponcka knuma): OBOj NagunHWk € HaMeHET Aa Ce KOPUCTU Ha aMOueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 38 °C.
N (ymepeHa knuma): OBOj NagurHWK € HaMeHEeT Ja Ce KOpUCTM Ha ambueHTanHu
Temnepatypu og 16 °C go 32 °C.
SN (npowwupeHa ymepeHa knuma): OBOj NMaguiHMK € HaMEeHeT Ja Ce KOPUCTU Ha
ambueHTanHm Temnepatypu og 10 °C go 32 °C.
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DooaTtoun
Tabna 3a mpa3s

* HanonHete ja Tabnara co Mpas3 n nocrtaBeTe ja BO 3aMp3HyBa4oT.

» OTkako BopgaTta ke 3aMp3He, MoXeTe Ja ja u3Butkare Tabnara Kako LITO € MoKaXaHo
nogony 3a aa rv n3sagute neaeHnTe KOLUKKU.

MnacTn4yHa rpeb6anka (camo 3a Hekou Moaenu)

Mo wu3BeceH nepuog, Mpa3 ce HaTanoxysa BO ogpedeHu obnactu Ha
3aMp3HyBayoT. Mpa3oT WTO ce HaTanoxyBa BO 3aMp3HyBayoT Tpeba na ce
oTCTpaHyBa Of Bpeme Ha Bpeme. KopucTeTe ja [JocTaBeHaTa nnacTuyHa
rpebarnka ako e noTpebHo. He kopucTtete ocTpu npeameTu 3a oBaa pabota. Tue
MOXe Aa ro gynHat KorfioTo Ha naauniHUKOT U Aa npegns3BukaaTt HenonpasinBo
OLWTETyBaH-€ Ha anapaToT.

Apxau 3a Wwuwmna (camo 3a HeKou Moaenu)

3a fa ce cnpeyv NUsrakeTo UINu narakeTo Ha WWMHaTa, MoXeTe Aa ro
KOPUCTUTE ApXKadoT Ha wuwnkwa. MoxeTe UCTOo Taka Aa ja cnpeunTe bykaTa
KOja ce co3gaBa Nnpu 0TBOpake UMM 3aTBopak-e Ha BpaTaTta.

BMSyeHHVITe U TeKCTyalnHu onucu BO AeNoT 3a AoAaTouun MOXe Aa ce pa3nuKyBaaT BO
3aBUCHOCT o4 MOoAernoT.
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1131 CTABAHE XPAHA

MNperpapa 3a nagewe

* Cekoralu CTaBajTe TEYHOCTU BO 3aTBOPEHM CafoBW BO NAagUITHMKOT 3a Aa ja HamanuTe
nojaeata Ha Brnara v ga nsberHete 3ronemyBake Ha mMpasoTt. MpasoT ce c06mpa BO
HajCTyQeHuTe O4enoBU Kafe LUTO TEeYHOCTa ucrnapysa M Co BpeMe NaguiHUKOT Tpe6a
no4yecTo Aa ce oaMp3HyBa.

* Hukoraw He ctaBajTe Tonna xpaHa BO NafuiHUKOT. TonnaTa xpaHa npeo Tpeba 3a ce
n3nagm Ha cobHa Temneparypa n Tpeba ga ce cknagupa npu WTo Ke ce o6e3dbeam
COO/IBETHA LMpKynaumja Ha BO34yXOT BO Nperpajarta 3a nageme.

* MMorpmxeTe ce npegMeTUTe Oa He ro AonupaaT 3adHMOT SWUA Ha ypenoT, buaejku ke
ce cosfjane mpas n ambanaxarta Ke ce 3anenu 3a Hero. He oTBopajTe ja BpaTaTta Ha
NagunHUKOT MHOTY 4ecTo.

« Ce npenopadyBa MecoTO W uyucTata puba Oa 6uoar 3aBUTKAHW U HAMECTEHW Ha
CTakneHaTa nonuua Hag duokarta 3a 3erneHqYyK kafe LTo Bo3ayXoT e nonageH, buaejku
oBa OBO3MOXYyBa Hajao6pw yCroBu 3a nagekse.

+ OBOLUjETO M 3EMEeHYYKOT CTaBajTe M BO KOMOpaTa 3a CBexa XpaHa CO [OBOSIHO
pacTojaHue Mery HUB.

* OBOLIJjeTO N 3eneH4YykoT CTaBajTe ' BO KOMOpaTa 3a CBeXa XpaHa.
* UyBakeTO Ha 3eMeHYYKOT OA4AENHO O OBOLUjeTO nomara Ha 3eSfieHYyKOT YyBCTBUTESNEH

Ha eTuneH (3ereH 3eneH4yk, OpoKyna, MOPKOB UTH.) Aa HE UM BnujaaT oOBoLUjaTa LWTO
ucnywTaart etuneH (baHaHu, Nnpacky, Kajcum, CMOKBU UTH.).

* He Tpeba aa ctaBate BnaxeH 3erneH4YyK BO NaanrHUKOT.

* BpemeTo Ha 4yyBawe Ha ceTa XxpaHa 3aBMCW Of MPBUYHUOT HEj3VH KBanuTeT U of
HEenpeknHaTMoT LMKNYC Ha YyBakwe BO NagunHuK npeq Aa buna craBeHa noBTOPHO BO
NafunHuiK.

+ 3a fa nsberHete KOHTaMMHaLVja Ha NPOM3BOAUTE, He CTaBajTe MECHM MPOM3BOAN 3ae4HO
CO 3eneHyyK 1 oBolje. Bogata WwTo npoTekyBa 04 MecoTO MOXe Aa MM KOHTamuHupa
ApyriTe Npoussoamn BO NnagunHukoT. Tpeba Aa rvm cnakyBaTe MecHuTe Npov3BOAM U Aa
T UICYNCTUTE NPOTEKyBakaTa Bp3 nonuumTe.

* He Tpeba na ctaBaTe xpaHa npef OTBOPUTE Kaje LUTO NPoTeKyBa BO3AYX.
« MakyBaHaTa xpaHa TpeGa fa ce KOHCyMupa Npea Aa UcTeye HEj3SUHUOT POK.

@ HAMOMEHA: KomnupwuTe, KpOMMAOT U NYKOT He Tpeba Aa ce YyBaat BO NafUITHUKOT.

+ 3a HopmarnHu paboTHY ycroBu, ke Guae LOBOMHO TemnepaTypaTa Ha BalwmoT puxnaep
Ja ce noctasu Ha +4 °C.

- Temnepatypata Ha ogaenoT 3a gpwkuaep Tpeba aa 6uge so oncer o 0-8 ° C, cBexara
xpaHa nog 0 °C 3amp3HyBa 1 rHue, goaeka Hag 8 °C koHueHTpauumjata Ha baktepun ce
3roriemMmyBa 1 XxpaHaTa ce pacunysa.

* He craBajTe Tonna xpaHa BegHall BO ppWKUAEPOT, NovekajTe Temnepatyparta ga ce
Hamanu HagBop oA (opwkuaepoT. Tonnata xpaHa ja 3rofieMyBa Temriepatyparta Ha
BaLLUMOT dpwKMaEP Y NPEan3BUKYBa Tpyere CO XpaHa U1 HernoTpeGHO pacunyBake Ha
XpaHaTa.
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* Meco, puba n cnuyHo Tpeba Oa ce 4yBaaT BO MonagHarta nperpaga 3a xpaHa, a
nperpagara 3a 3efeH4yK e NoXenHo Aa ce KOpUCTY 3a 3eNeHYYyKOT. (aKko e focTanHa)
»3a pa usberHete MmerycebHa KOHTamuHauWja Ha MPOU3BOAUTE, HE CTaBajTeé MECHM
NMPOW3BOAM 3ae[HO CO 3eMeHYyLM 1 OBOLLje.
 XpaHata Tpeba fa ce cTaBu BO pvkMAEp BO 3aTBOPEHM CafoBu UnW [ia ce Mokpue 3a
[a ce cnpeyu Brara n Mupuc.
Mopony ce fapeHy ogpeaeHy Npenopaky 3a cTaBake U YyBake Ha XpaHaTta Bo 044enoT Ha
NafanIHUKOT.

XpaHa MakcumanHo Bpeme 3a Kape ce ctaBa Bo
yyBate 0AAenoT Ha NaANITHUKOT
OBoLuje 1 3eneHYyK 1 cepmuua Kopna 3a 3eneHuyk

3aBuTkaHM BO NnacTnyHa donvja unu keca Bo
Meco u puba 2 -3 peHa cagoT 3a Meco
(Ha cTakneHara nonvua)

CBexo cupewe 3 -4 neHa Bo cneuujanHaTta nonvua Ha BpartaTa
MyTep u maprapuH 1 cegmunua Bo cneuujanHaTta nonvua Ha Bpartata
Mpoussoau Bo WwuLLe 10 NCTEKOT Ha POKOT LUTO ro .

: Bo cneuujanHaTta nonvua Ha BpaTaTta
MIeKo U jorypt ofpeayBa NpPou3BoANTENOT
Jajua 1 mecey Bo nonuuara 3a jajua
3roTBeHa xpaHa 2 peHa Ha cute nonvum

Mperpaga 3a 3amMmp3HyBake

* 3aMp3HyBa‘—IOT Ceé KOpWUCTK 3a CKnagunpake 3aMp3HaTta XpaHa, 3a 3aMp3HyBaH-€ CBeXXa
XpaHa u 3a npaBeHe KoUK Mpaas.

*[pn 3amp3HyBame CBexa XpaHa, 3aBWTKajTe ja COOOBETHO CBexara XpaHa, BO
nakyBaheTo He CMee [a MMa BO3dyxX W He cMmee fda npoTtekysa. HajcooaseTHu ce
crneuvjanHn BpeKkWYkM 3a 3aMp3HyBawe, anyMuHuymcka donuja, NOnMeTUNEHCKN
BPEKMNYKMN 1 NNacTUYHN CagoBu.

* He cTaBajTe cBexa xpaHa BeHall 4O 3aMp3HaTaTa xpaHa bugejkn Moxe Aa ja pactonu.
* Mpen oa 3aMp3HeTe cBexa xpaHa, NogerneTe ja Ha Nopummn 3a eaHo jafere.
« Ogmp3HaTaTa xpaHa Tpeba fa ja koHcymupaTe Habp3o No oaMpP3HYBaHETO
* Hukoralu He cTaBajTe Tonna xpaHa Bo 3aMp3HyBavoT buaejku ke ja pactonu 3amp3sHaTaTa.

» Cekorall criefete ru ynatcTBaTa Ha MPOM3BOAWTENOT 3a NakyBakwe XpaHa Kora
Ccknaguparte 3aMp3Hara xpaHa. [Jokornky Hema nHgopmaumm, xpaHata Tpeba ga ce vyea
Hajoonro 3 meceuu of AaTyMOT Ha KOj CTe ja Kynure.

« Kora ke kynuTe 3amp3HaTa xpaHa, npoBepeTe [anu € 3aMp3HaTa BO COOABETHU YCII0BY
1 yBepeTe ce [ieka NakyBaHeTO HE € OLUTETEHO.

» 3amp3HaTarta xpaHa Tpe6a [a ce npeHecyBa BO COO4BETHMN CcagoBU U Oa Ouae ctaBeHa
BO 3aMpP3HYBa4oT LUTO € MOXXHO no6p3o.

* He kynyBajTe 3amMp3HaTa xpaHa ako Ha NaKkyBaEeTO Ce BUANMBW 3HALM Of BIaXHOCT U
HeBOoOOMYaeHO HafyByBare. TakBaTa xpaHa BepojaTHO buna vYyBaHa Ha HeCOOABETHA
TemnepaTypa 1 Hej3uHUTE COCTOjKM BEpOjaTHO Ce BO foLua cocTojba.

« PokoT Ha ynoTpeba Ha 3amMp3HaTa xpaHa 3aBucu of cobHaTa TemnepaTypa, noctaBkaTta
Ha TepMOoCTaToT, KONMKy 4ecTo ce OTBOpa BpaTtaTta, BMOOT Ha XpaHaTta U BpPEMETO
Koe LITO e noTpeGHO Aa ce oaHece NPOWM3BOAOT Of MpodaBHMLa Ao Aoma. Cekorall
cregeTe v ynaTtcTeata LUTO ce AafeHWN Ha NakyBakeTo M HUKOrall He HaaMUHYBajTe ro
MaKCUMarnHOTO MNOCOYEHO BpeMe 3a cknaaunpamse.
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» MakcumarnHara KonuymHa Ha cBexa xpaHa (Bo Kg) LWTo MOxe fa ce 3amp3He 3a 24 yaca
e MocoYeHa Ha eTvKeTaTa Ha anapaToT.

+ 3a fa 3amp3HeTe cBexa xpaHa, obe3begere KOMKy LUTO € MOXHO nororieMa nospLUnHa
of xpaHaTa Aa buae nonoxeHa Ha CTyAeHaTa NoBpLUMHA 3a Aa ce 3aMp3He.

HAMNOMEHA: Ako ce obuaetre ga ro OTBOpUTE 3aMp3HyBa4OoT BeLHALl OTKaKo CTe ro
3aTBopwurne, ke 3abenexnte aeka Hema ga ce otBopu riecHo. OBa e HopmanHo. OTkako Ke
ce NocTUrHe pamHoTeXa, BpaTaTta JIeCHO ke ce OTBOpM.

BaxHa HanomeHa:
* Hukoraw He 3amMp3HyBajTe NOBTOPHO BEKE OOMp3HaTa XpaHa.

* BKycOoT Ha oapedeHn 3ayvHU CTaBeHW BO 3rOTBEHWTE jafera (aHacoH, 6ocunok,
noToyapka, OueT, COPTHM 3a4yuHu, Fymbup, nyk, Kpomua, ceHd, MajumHa AyLunyka,
MajopaH, LpH 61bep n cn.) ce MeHyBa 1 TMe 4obGuBaaT CUMeH BKyC Kora ce YyBaat nogonr
nepvog. 3atoa, cTaBajTe Mana KonvynHa 3a4nHM BO XpaHaTta Koja ke ja 3aMp3HyBaTe
UIN 3a4MHOT A0AaBajTe ro OTKAKOo Ke ja 0gMp3HeTe xpaHarTa.

* [epuroaoT Ha YyBare Ha XpaHaTa 3aBucy o BUAOT Ha ynoTpebeHoTo macno. CooaBeTHU

Macna ce MaprapuH, tTenelika MacTt, MacifiMHOBO Macsno U nyTep. HecoogseTHn macna
Cce Macro o KMKUPUKU U CBUHCKa MacCT.

 XpaHaTa BO TeyHa chopma Tpeba Ja ce 3amp3HyBa BO NMacTUYHM CadoBM, a ApyraTta
XpaHa BO NAacTUYHU PONnM UM KECH.

Tabenata gageHa noaosy e Kpatok Bognd KOj ro NoKaxyBa Haje(bVIKaCHVIOT Ha4uH 3a
CKnagupawe Ha rmaBHuUTe rpynn XxpaHa Bo 4enoT 3a 3aMp3HyBau.

MakcumanHo Bpeme 3a
Meco u puba MoaroTtoBka
yyBake (MeceL)

Budrek 3aBuTkaH BO donuja 6-8
JarHewko 3aBuTkaHO BO chonuja 6-8
lMeyeHo Tenewko 3aBuTkaHO BO chonuja 6-8
Tenewko Ha KOLKN Ha manu napunta 6-8
JarHewko Ha KoLK« Ha napuura 4-8
MeneHo meco Bo nakyBatbe 6e3 3a4mHn 1-3
Munewku yurep (napunma) Ha napunna 1-3

Tpeba aa ce cnakyBaHu M 1 aKko umaat
Kon6acu/canama P a ¥ AyP

nywna
Munewko n Mmucupka 3aBuTkaHn Bo ponuja 4-6
lN'ycka n natka 3aBuTkaHn Bo ponuja 4-6
EneH, 3ajak n guBa cBuiba Bo nopuuu og 2.5 kr kako dounetn 6-8
CnaTtkoBogHa puba (nococ, 2
amyp, kpan, com) OTKaKo ke rv ucuuctute ytpobarta u
MocHa puba: Mopcku rprey, KpnyLUKMTE Ha pubaTta, usmujte n ncyliete 4
KarnkaH, nucT ja. Ako e HeonxofHo, UceyeTe v onaLloT u
MpcHa puba (TyHa, cKywa, rasara. 2.4
uMnypa, capaena)
LLikonku, pakoBun Mcunctenmn n Bo Bpekmnyku 4-6

. Bo cBoeTO nakyBatse, BO anyMUHUYMCKU UK

KaBujap Y Y Y 2-3

nnactTuyeH cag,

Bo coneHa Boga, BO anyMUHUYMCKU Unn
MomkaBu - Y Y 3

nrnactuyeH cag

3abenewka: CmpaHamomo meco mpeba 0a ce 20meu Kako C8eX0omo WwmoM Ke ce oOMp3He. AKO He 20
320meume Mecomo Koza Ke ce 0OMp3He, He CMee N08mMopHO 0a ce 3aMp3Hy8sa.

MK - 53 -




OBoluje u 3eneHYykK

MopgrotoBka

MakcumanHo Bpeme 3a
yyBake (MeceLm)

M3amujTe n nceyete Ha Manu napynka un

BopaHuja 1 rpas 10-13
cBapeTe ' BO Boga
McuucTeTe ro oa MelLyHkuTe 1 cBapete ro

Mpawok A Y p 12
BO BoAa

3enka McuncteHa n ceapeHa Bo Boaa 6-8
McuncTeH, nceukaH Ha napynka 1 cBapeH

MopkoB P P 12
BO BoAa
WceueTe ja apLukara, ncevete Ha ABa gena,

Munepka jaap ' ABa A 8-10
n3BajeTe rM CeMKuUTe 1 cBapeTe ja BO Boda

CnaHak V3amueH n cBapeH Bo Boda 6-9
M3Bagete rm nuctoBuTte, ucevete ja

Kapdcomon cpueBMHaTa Ha nap4uka 1 ocTaBeTe ro Boaa 10-12
CO MasKy JIMMOH
VceyeTe ro Ha napunka of 2 cM no

Mopap natnuyaH P A 10-12
MUEHETO
McumncTeTte 1 cnakyBajTe ja co KOYaHOT Unn

MueHka 12
naapobeHa

Jabonko u kpywa ManyneTe rn n ncevete rm Ha napyvka 8-10

. WceveTe Ha oBa Aena v n3sagere v

Kajcuja n npacka Asan s 4-6
cemknTe

Jaroam v kKanuuu MamujTe n ncumcrerte m 8-12

3roTBeHO oBoLlje Hopajte 10% wekep Bo cagoT 12

CnuBa, upela, BULIHA M3amujTe n ncumcrerte rm cemkute 8-12

MakcumanHo Bpeme 3a
MneuHu npoussoamn MoproTtoBka YcnoBu Ha yyBamwe
yyBakbe (MeceLm)
Mneko Bo KyTuja Bo cBoeTo conctBeHo 2.3 CBeXo MNneko - BO CBOETO
(xomoreHn3upaHo) nakyBar-e COMCTBEHO NakyBahe
OpurvHanHoTo nakyBake
MOXe [a ce KOpUCTU 3a
KawkaBan - co uckny4ok Ha
Ha napunna 6-8 KpaTKoOpo4HO YyBahe. Tpeba
cupeweTo h
fa ce 3aBuTKa BO chonuja 3a
NOAOITOTPajHO YyBaH-e.
MyTep, maprapuH Bo cBoeTo nakyBare 6

Bpeme Ha ogMp3HyBakbe
MakcumarnHo Bpeme 3a Bpeme Ha oAMp3HyBak-e BO
Ha cobHa TemnepaTypa
yyBatbe (MeceLm) (4acoem) pepHa (MMHYTH)
Ie6 4-6 2-3 4-5 (220-225° C)
BuckButn 3-6 1-15 5-8 (190-200° C)
MeunBo 1-3 2-3 5-10 (200-225 °C)
Muta 1-15 3-4 5-8 (190-200° C)
IucHaro Tecto 2-3 1-15 5-8 (190-200° C)
Muua 2-3 2-4 15-20 (200° C)
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EEI YUMCTEHE M OOPXKYBAHSE

* He uncteTe ro nagunHuKoOT NCTypajkv Boda. o
-~/

o,

* Moxe na m |/|36p|/|L|JeTe BHaTpewHnTe U HaaBopelwlHUTe CTpaHu COo
MeKa Kpna unm Cnyep M Tonna BoAa Co AEeTepreHT.
N
¢
~

* /il3BageTe M cuTe OEenoBu M M3MUjTE TM CO BOAA U
canyH. He MuyjTe rm Bo MalLMHa 32 MUeHE CafoBU.

* Hukoraw He KOpucTteTte 3ananme, e€eKcnjo3nBeH WM Kopo3nBeH

| A
maTepujan kako paspeayBad, NivH, KUCenuHa 3a YNCTEHE. I

* Tpeba ga ro YncTUTE KOHAEH3aTOPOT Co MeTna Gapem efgHall AT
roouwHo 3a ga obes3beaute 3awiTena Ha en. eHepruja u ||||||||"““““""““I““
3ronemMeHa npoayKTUBHOCT.

NlapunHukoTt Tpe6a Aa e UCKIyYeH oA luTeKep Npu YNCTeH€eTO.

OpmMp3HyBaH€e

* [lagunHUKOT LIENOCHO aBTOMATCKU Cce oaMp3HyBa. Boaara
WITO Ce rojaByBa KaKko pesynTar Ha OOMP3HYBaH-ETO,
MOMVHYBa HK3 XneGoT 3a cobuparke Ha BoaaTa, UCTeKyBa
BO CafoT 3a ucnapysare 3af NagunHUKOT U 1cnapysa
oTTamy.

Tabna 3a uc
napyBate

3ameHa Ha JIE[l-cnjannukarta

Ako nagunHukoT nma JIE[-cujanuyka, KOHTakTUpajTe co LeHTapoT 3a noMoLl buaejku camo
OBracTeH cepBucep MOXE Aa ja CMEHW.
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EEE TPAHCNOPT M NPEMECTYBAHSE

» Moxe Aa rv 3adyBaTe OpUrMHaNHOTO MakyBak-e U neHaTta 3a NMoBTOPEH TPaHCMNopT (no
n3oop).

* Tpeba fa ro npuuBpCTUTE NagUMHUKOT CO LBPCTO NaKyBake, PEMEHW UM U3APXKIUBU
jaxura n cnefete v ynatcTBaTa 3a TPaHCMNOpPT AaEHW Ha NakyBaHeTO Ha MOBTOPEH
TPaHCMopT.

* \3BageTte rm nogsmxkHUTE Aenosu (Nonuuu,

S
[JOMnonHUTEeNHa onpemMa, cafoBu 3a 3eMeHYyK U Cr.) (\b:} m
N

nnun uKcmpajte rv BO NagunHNKOT CO NEHTH BO
TEKOT Ha NPEeMeCTyBaHETO U TPAHCMOPTOT.

TpaHcnopTupajTe ro nagunHUKOT BO  MCMpaBeHa
nosuyuja.

MeHyBawe Ha nonoxb6ata Ha BpaTaTta
*He e MOXHO Oa ce cMeHM NpaBeLoT Ha OTBOpake Ha BpaTata of NafMIHUKOT ako
payknTe Ha BpaTtuTe ce NnocTtaBeHU Ha HaaBopellHaTa noBpLlUMHa Ha BpaTarta.
* [paBeLOT Ha OTBOpakE Ha BpaTaTa MOXe [a Ce CMEHU camo Kaj moaenu 6e3 payku.

« AKO npaBeLOT Ha OTBOpakbe Ha BpaTaTa Ha NagunHUKOT MOXe [a ce cmeHu, TpeGa
[a KOHTakTMpaTe CO HajOGnucKMOT OBMacTeH CEpBUC 3a [a ro CMeHaT MpaBeuoT Ha
oTBOpat-e.
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EEM nPEQ OA NOBUKATE CEPBUC

[lokonky cpwknaepoT He paboTu MpaBUITHO, MOXe [a e camo Man npobrnem, na 3atoa
npoBepeTe o CreaHOBO Npea Aa NoBMKaTe eflekTpuyap, a co Uen [a 3awTteanTte BpemMe U
napu.

LLTo pa ce npaBu ako (hpukuaepoT He paboTu:
MpoBepeTe ganu:
* Hema cTpyja
* [MaBHMOT ocurypysay BO BaLUMOT IOM € UCKITy4eH
* LLItekepoT He paboTu. 3a Aa ro npoBepuTe OBa, BO UCTMOT LUTEKEP BKITy4YeTe ApYr anapat
3a KOj 3HaeTe geka paboTu.
LLTo pa npaBuTe ako chpukmaepot cnabo padbotu:
MpoBepeTe ganu:
* He cTe ro npenonHune anaparot

 TepmocTaToT e Ha nosuuuja ,1“ (QOKonKy e Taka, NoCTaBeTe ro TEPMOCTATOT Ha norogHa
BPELHOCT)

* Bpatute ce npaBunHo 3aTBopeHn
* /Ama npaB Ha kOHOEH3aTOpPOT
* AMa 0OBONMHO MecTo Hasaa 1 oTCcTpaHa.

AKo ce cnywa 6yka:

« PasnagHu1oT rac koj LpKysvMpa HM3 KOMoTo 3a Nlafete MOXe Aa co3fasa Man WwyM (3ByK
Ha MeypunH-a) Oypy U Kora KOMNpecopoT He paboTu. He ce rpuxkeTe, Toa e HOpMarsHo.
[lokonKy 3ByLUTE Ce pa3nuyHU, NpoBepeTe Aanu:

* Ypenot e nobpo nopamHeT
* HewTo gonvpa Hasag
» PaboTnTe Bp3 ypenot Bubpupaar.

Ako uma Boaa BO [ONMHUOT Aen Ha hpuxuaepor:
MpoBepeTe panu:

« E 3aTHaTta ogBogHaTta Aynka 3a ogMpaHaTta Boda (KopucTeTe ro 4yenyeto 3a ga ja
MCYMCTUTE ofBoAHaTa Ayrka)

BAXHA HAMOMEHA:

* [lOKOSKy (hpWXUAEPOT Hema [fa ro KOpUCTUTE MOAOMNTo BpeMe (Ha npumep, JEeTHW
oamopw), ucknydete ro. McuncTete ro cnopen [en 4 n ocTaBeTe ja BpaTtata OTBOpeHa
3a ja crpeynTe nojaBa Ha MyBra U MUPUC.

« [lokorky npo6remoT ce’ yLiTe NoCTOU U Nocne CreaeteTo Ha MOropHUTE UHCTPYKLMH,
COBETYBajTe Ce CO HajbnmMCKMOT aBTOPU3MpaH CepBuC.

* YpenoT Koj ro KynuBTe € HaMeHeT camo 3a AoMallHa ynoTtpeba 1 Mmoxe Aa ce KopucTu
camo Joma ¥ 3a HaBefeHWTe HaMeHu. He e morogeH 3a KomepuujanHa unu onwrTa
ynoTtpeba. [oKomnKy KMMEHTOT ro KOPUCTW YPeaoT Ha Ha4uH KOj He € BO COrMacHOCT Co
OBME KapaKTepUCTWKW, HarmacyBame [[eka Npou3BOAMTENOT M MpogaBavoT Hema fa
ofroBapaart 3a 6uno kakea nonpaeka Unu aedekT 3a BpeMe Ha rapaHuujaTa.
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CoBetu 3a 3awTtena Ha Enepruja

1. MoHTMpajTe ro anapatoT BO cTygeHa u Jobpo npoBeTpeHa npocTopuja, HO He U Ha
OVPEKTHa COHYEBaA CBETNMHA M NOAaneky o4 U3Bop Ha TonnuHa (rpejHo Teno, LIMOpPET 1
cn.). Bo cnpoTtnBHO, kOpUcTeTE Nroyva 3a nsonauuja.

2. OcraBeTe Tonnarta xpaHa 1 nujanauuTe 3a Aa ce usnagar HagBop o4 anaparor.

3. Kora oaMp3HyBaTe 3aMp3HaTa XpaHa, ctaBeTe ja BO NagunHukoT. Huckarta TemMneparypa
Ha 3amp3HaTata XpaHa Ke MOMOrHe Mpu fnageweTo Ha oagenoT 3a NaguriHUKOT npu
OAMP3HYBaH-ETO. Taka ce HamarlyBa noTpoLlyBadKkaTa.

4. I'IMjanauMTe N 3rotBeHaTta xXpaHa Tpe6a Aa ce BO 3aTBOpPEHM CaaoBu Kora ce CTtaBaar
BHaTpe. Bo cnpoTtuBHO, Bnarata ce 3royieMyBa BO anapatoT. Taka ce npoaosnkyea U
BpeMeTo 3a pa60Ta. SaTBOpaH:eTO Ha I'IVIjaJ'IaLI,VITe 1N Te4HOCTUTE BO CaaoBM nomMara ga
Cce 3advyBaart MVIpVI362Ta N BKYCOT.

5. Kora ctaBaTte xpaHa v nujanauu, OpXKeTe ja BpaTaTa OTBOPEHa KOMKYy LUTO € MOXHO
NoKpaTKo.

6. 3aTBOpajTe rM kanauute Ha cuTe KOMOPWU BO PPUXKMAEPOT KOUWITO MMaaT pasnuyHa
Temneparypa (komopa 3a CBexa XpaHa, pa3nagyBake 1 cr.).

7. l'ymaTta Ha BpatuTe Mopa Aa 6uge ynicta n enactuyHa. 3aMeHeTe ja rymarta Kora ke ce
n3abm.

8. EHepreTckata noTpolwlyBadka Ha BallMOT ypen ce ogHeCyBa Ha TOa Kora ce n3BageHu
nonuunTe n Kora e LefnnoCHO HanomnHeTa nperpagara 3a 3aMp3HyBaH-€.

9. He nocraByBajte pabotn Mery rpaHUYHUKOT
3a KonMMuMHa W BpaTata [dOMK fuHujata 3a
orpaHuyyBaweTO 3a fda MoxeTe fa 3awTeguTe
eHeprvja. JlvHmjata 3a orpaHudyBake Ha
KonunymHaTa ce ynotpebyBa 1 Bo Aeknapauvjata 3a
eHepreTckaTa NnoTpoLLyBayka
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OENIOBU HA ANAPATOT M OOAENUTE
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OBaa npe3eHTaL|,V|ja € camo 3a MHopmMmupare oKony genosuTe Ha anapartoT. Henosute
MOXe Oa BapupaaT BO 3aBUCHOCT O4 MOAENOT Ha anaparoT.

A) Oppen 3a nagemwe

B) Onaen 3a sampaHyBarse 7) Opxad 3a wnwmkba

1) CTakneHa nonuua 3a nagere 8) MMpucnocobnuea Bpata co nonuum * / TopHu
2) Mperpaza 3a nagere * nonuuwm Ha Bpatarta Ha dpmxuaepoT

3) Kanak Ha cokuTe 3a CBEXO 9) NopHW nonuum Ha BpaTaTa Ha PWKNAEPOT
OBOLLjE 1 3eneHuYyK 10) Opxau 3a jajua

4) 3aMp3HyBay ropH1OT chroka 11)MocnyxasHuk 3a Mpa3
5)3amp3HyBay fonHa uoka

6) CtakneHa nonvua*

* Kaj Hekon mogenu
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OumeH3un
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BkynHu gumeH3umn '
H1 mm 1660 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

" BUCMHaTa, WMpuHaTa v AnabouvHarta
Ha anapatot 6e3 paykata

BkyneH npocTop notpe6eH 3a

MpocTop noTpe6eH 3a ynorpeba 2

ynotpe6a 3
W3 mm 650,2
D3 mm 1137,9

H2 mm 1810
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 BUCMHAaTa, WupKHaTa u gnabounHarta
Ha anaparoT BKIy4yBajku ja u
paykara, nyyc NpoCTopoT HEOMNXoAeH
3a cnobopHa uvpkynaumja Ha
BO3[YXOT 3a Nagere

3 BUCMHATA, WUpWHaTa 1 anabounHarta
Ha anapaToT BKNy4yBajku ja n
paykara, Niyc NpocTopoT HeOMNXoAeH
3a cnoboaHa Luypkynaumja Ha
BO3AYXOT 3a Nnajee, nnyc
npocTtopoT notpebeH 3a ga ce
OBO3MOXW OTBOpak-€ Ha BpaTara
noA MUHUMAnHWOT aron LUTO
[103BOJIyBa OTCTPaHyBah€ Ha Lenara
BHaTpeLLHa onpema
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EEEN TExHWYKM nopATOLM

TexHnyknTe MHoOpMaumMmM ce HaofaaT Ha nroykata Co crneundukaumm Ha BHaATpellHaTa
CTpaHa Ha anapaTtoT U Ha eTukeTaTa 3a eHepera.

QR-kogoT Ha eTukeTaTa 3a eHepruja gocTaBeHa CO anapaToT obe3benyBa nuHK A0 BeO
agpeca CO MHopmauuuTe MOBpP3aHU cO nepdgopmaHcMTe Ha anapaTtoT Bo Gasata Ha
nopatoum Ha EU EPREL.

YyBajTe ja eTuKeTaTa 3a eHepruja 3a MAHO KOPUCTEHE 3aeHO CO yNaTCTBOTO 3a yrnotpeba u
cvTe Oapyru OOKyMeHTu 06e3beaeHn co 0BOj ypen.

VctntenHgpopmaumnmmoxeTte aarnHajoete Ha EPRELnpeky nuHkoT https://eprel.ec.europa.eu
CO MMETO Ha MoZesNoT U 6pojoT Ha NPOU3BOAOT AAAEHM HA NIoYKaTa co cneumduKaumm Ha
ypeaor.

MoceTtete ja cTpaHata www.theenergylabel.eu 3a getanHu nHdopmaumm 3a eTmkeTarta 3a
eHepruja.

EEEN vHOOPMALMK 3A UHCTUTYTH 3A TECTUPAHLE

MHcTanmpaheTo 1 NoarotoBkaTa Ha anapatoT 3a kKoja 6uno Bepudumkaumja Ha EcoDesign
Tpeba ga 6uae Bo cornacHoct co EN 62552. baparata 3a BeHTUnaumja, AMMEH3NTe Ha
ypenoT U MMHUMAarHO pacTojaHue 3a 3aQHVOT Aen ce AafeHu BO OBa YNaTcTBo 3a ynotpeba
Ha JEN 7. Be Monvme KOHTaKTUpajTe ro Npou3BOAUTENOT 3a KakBW OMMO OOMOMHUTENHN
WHOpPMaLMK, BKITyYUTENHO U NIAHOBMW 3@ TPaHCMOPT.

FEIELN rPviKA 3A KOPUCHULIM M CEPBUC

Cekoraw KOpUcTteTe caMmo opuUrmHanHu gernosu.

Kora KOHTakTMpaTe CO HalIMOT OBMACTEH CEPBUCEH LEHTap, NpoBepeTe fanu r uvare
cnepHuee nogatoun: Mogen, cepuckn 6po;.
MHdopmaummTe MoXe ga ce HajaaTt Ha nroykaTta co cneumdukalmn.

MoceTeTe ja HawaTa BeG-cTpaHuLa 3a Aa:
www.koncar-ka.hr
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Koncar, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.
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